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EXAMEN DE LA APLICACION DE LA DECLARACXBN 
SOBRE EL WRTALECIMIENTQ DE LA SEGURIDAD 
XNTERNACIONAL 

INFORME DEL COMIITE ESPECIAL ENCARGADO DE 
INVESTIGJQ LAS PRACTICAS ISRAELIES QUE 
AFECTEN A LOS DERECHOS HUMANOS DE LA 
PQBLACLON RE LOS TERRTMRIQS OCUPADOS 

CUESTICbNES RELATIVAS A LA INFORMACION 
CUESTION DC LAS ISLAS MALGACHES GMRIOSAS, 

JUAN DE NOVA, EUROPA Y BASSAS DA INDIA 
DESARROLLû Y CBQPERACLON ECONOMICA INTERNACIONAL 
IMPORTANCIA DE LA REALIZACIQN UNXVElRSAL DEL 

DERECHO DE LOS PUEBLOS A LA LIBRE DETERMINACXON 
Y DE LA RAPIDA CONCESXON DE LA INDEPENDENCIA 
A MS PAISES V PUEBLOS COLONIALES PARA LA 
GARANTIA Y LA QBSERVANCIA EFECTIVAS DE LOS 
DERECHOS HUMANOS 

ELXMINACION DE TODAS LAS FORMAS DE 
DISCRIMINACION RACIAL 

ACTIVTDADES DE LOS INTERESES EXTRANJEROS, 
ECONOMXCOS Y DE OTRO TIPO, QUE CONSTITUYEN 
UN QBSTACULO PARA LA APLICACIQN DE LA 
DECLARACIQN SOBRE LA CONCESION DE LA 
INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS 
COLONIALES EN NAMIBIA Y EN 'BJDOS LOS DEMAS 
TERRITORIOS BAJO DCStINACION COLONIAL8 AS1 
COMO FARA LOS ESFUERZOS TENDIENTES A 
ELIMINAR EL CQLQNXALISMQ, EL APARTHEID 
Y LA DISCRIMINACLON RAC'EAL EN EL 
AFRICA MERSDXQNAL 

Carta de fecha 8 de octubte de 1984 dtrisída al Seceetarfol General por 
el Representante Permanente de la India ante las Naciones Unidas 

Tengo; el honsr de enviarle una copia del Comunicada Final aprobado en la 
Reuní¿in de Ministros y Jefes de DeLegacih de los Paises no Alineadse que asisten 
al trigésimo noveno periodo de sesiones de la Asamblea General, celebrada en 
Nueva York del 1” al 5 de octubre de 1984, y de solicitar que se haga circular 
entre los Estados Miembros como documenta oficíal de La AsAmbLea General, *n 
reS.a¢ib con Lcx3 temas 18, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 33, 346 35, 36, 37, 38, 
40, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 51, 52, 5Sr 56, 57, 58, 59, 60, 61r 62, 64F 65, 66, 67, 
68, 71, 74, 78, 80, $7, 88 y LO4 del ptogcama, y como doeumcznto oficial del ConsPjo 
de Seguridad, 
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ANEXO 

Comunicado FinaL de la Reunión de Ministros y Jefes de Delegacidn 
delos Países no Alineados que asisten al trigésimo noveno período 
de sesiones de La Asamblea General, celebrada en Nueva York del 

1’ al 5 de octuhr- de 1984 

1. Los Ministros de Relaciones Exteriores y los Jefes de Delegación de los Paises 
no Alineados que asisten al triqesimo noveno período de sesiones de La Asamblea 
General de Las Naciones Unidas se reunieron en Nueva York del 1’ al 5 de octubre 
de 1984 para examinar las medidas que se podrían adoptar sobre los asuntos de 
interés especial para los paises no alineados que la Asamblea General debe 
considerar en el actual período de sesiones. Zas Ministros y los Jefes de 
Delegacion expresaron su decisiån de guiarse por los principios y objetivos del 
Movimiento expuestos en las declaraciones de las Conferencias de Los países no 
alineados desde 1961, en particular en la Conferencia de Nueva Delhi de marzo de 
1983, y aprovechar La posición de consenso expuesta en el Comunicado de la Reunión 
de Ministros de octubre de 1983. .Reiteraron su deseo de mantener el espíritu de 
unidad y solidaridad del Movimiento de Países no Alineados. 

2. Los Ministros y Jefes de Delegacion tomaron nota del informe del Presidente 
sobre las actividades realizadas por el Mwimiento de Países no Alineados desde la 
última Reunión de Ministros celebrada en Nueva York en octubre de 1983. Evaluaron 
La actual situación politiea internacional en el marco de los acontecimientos 
ocurridos despues de la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Paises no Alineados, celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983, y de la Reunión de 
Ministros celebrada en Nueva York en octubre de 1983. Instaron a perseverar en los 
esfuerzos para aplicar las decisiones del Movimiento, 

3. Se manifesto grave preocupacion por ta continuación y et aumento de la tensibn 
y Los enfrentamientos, característicos de las relaciones entre las grandes 
Potencias en la actual situación internacional. Ws focos de conflicto y tensidn 
examinados en la última reunión, celebrada en octubre de 1983, han seguido causando 
profunda ansiedad y angustia a la comunidad mundial en general.. Estos sentih’entos 
han sido agravados por la amenaza o el uso de la fueri‘a, actos de agresidn, 
intervencion, injerencia, rivalidades entre bloques y enfrentamientos, por La 
crisis economica mundial cada vez mayor que ha tenido efectos especialmente 
adversos para Los países en desarrollo8 y por La creciente amenaza contra la 
supervivencia misma de la humanidad planteada por la espiral de la carrera de 
armamentosr en especial de armamentos nmleates. Continuan Los obst6cuLos y las 
amenazas contra La independencia, la soberania y la integridad territorial de los 
Estados y contra eL ejercicio del. derecho de los pueblos bajo dominación colonial y 
extranjera a la librz determinacion y la independencia. Ixas intentos de algunos 
circulos de desconocer y desacreditar la función y 10% aportes de Las Naciones 
Unidas han amenazado con socavar La propia base de la Organizacion mundial y pueden 
afectar gravemente las perspectivas de pa? y seguridad internacionales y la 
cooperacidn econdmica para eì. desarrollo. La estructura misma de La coexistencia 
pacifica y la cooperacibn entre las naciones está sometida a graves presiones. 
En la rsunibn se manifastb la convicci$n de que este creciente deterioro de La 
situacf& internacional se debia a la politica de imperialismo, coLontáLismo, 
~eoeolo~i~li8mo, jlJ?$theid, racimo incluido el stoniwrl, y todas Las formas de 
agces~~~~ ~U~Ci~~ eAeranjeca, dcminaci8n, i~~~re~c~a, inlPevcnciAn, h~~~~~~~a y 
civaLiAaA c?ntrt? Plf?qwpî y CIrac’JPs Poc~ncia~. 
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PAPEL DEL MQVIMIENTO 

4. En el contexto de esta situacion, los Ministros y Jefes de Delegación 
reafirmaron la validez de los principios y las politicas adoptadas por ei 
Movimiento de Países no Alineados como uno de los factores principales en favor 
del mantenimiento de la paz mundial, El Movimiento de Países no Alineados se ha 
comprometido a adoptar medidas constructivas para detener e invertir esas 
tendencias peligrosas en I.a actual situación internacional.. Hay que renunciar a 
Las doctrinas de equilibrno estrat6gico y disuasicin, al concepto de guerra nuclear 
Limitada, a la acumulación de armas nucleares y a las políticas de injerencia, 
intervención I presion, desestabilizacion y ocupación dirigidas principalmente 
contra los países no alineados, y adoptar en cambio políticas de coexistensia 
pacífica y cooperacion basadas en La igualdad. En el empeAo desplegado a lo largo 
de los aRos por desempetlar un papel decisivo en el mantenimiento de la paz, la 
promocián del desarme, el aflojamiento de la tirantez internacional y la 
eliminacion de los focos de agresión y conflicto, y por fomentar una solucidn justa 
‘* pacífica de los problemas internacionales, los pueblos y dirigentes de los países 

alineados han tratado de eliminar las estructuras de dominacion, discriminación, 
explotacion y desigualdad, tanto en situaciones coloniales como postcoloniales, 
expresar libremente autenticas tradiciones nacionales y establecer un nuevo sistema 
de relacianes internacionales basado en la independencia6 la igualdad, la justicia 
y la cooperación entre todas los pueblos. 

5. Ca quintaesencia de la poíitica de no alineacion, basada en sus principios y 
carácter originarios, consiste en la lucha contra e!. imperialismo, el colonialismo, 
el neocolonialismo, el apartheid, el racismo, el sionismo y todas las formas de 
agresión, ocupación, dominacion, injerencia y hegemonía extranjeros, así como 
contra las ;xrlíticas de grandes Potencias o de bloques, En otras palabras, la 
política de no alineacion entraRa el rechazo de todas las formas de subyugacionr 
dependencia, injerencia o intervencfon, directas o indirectas, y  todas ‘las 
presiones - politicas, diplomáticasr economicas, militares y culturales - en las 
relaciones internacionales. Los Ministros y Jefes de Delegación reafirmaron la 
necesidad de mantener una adheeidn estricta al. principio de no intervencion y no 
injerencia en los asuntos internos y externos de los Estados, que es uno de lo: 
principios básicos de la no alineacion. La violacion de ese principio es 
inaceptable e injustificable en cualesquiera circunstancias. 

6. Los países no aLineados han repudiado firmemente La polarizaciún de los 
bloques basada en cualquier condicionamiento previo de sus respectivas políticas 
basado en la adhesión a pactos o alianzas militares. Han apoyado firmemente la 
emancipacion completa de los pueblos de Africa, Asia, América Latina y otras 
regiones del mundo y han repudiado los intentos de caracterizar erroneamente las 
luchas de los pueblos en pro de La independencia y I.* dignidad humana como parte 
del enfrentamiento Este-Oeste, con lo que se niega a esos pueblos el derecho de 
determinar su propio destino y lograr sus aspiraciones legítimas. LOS países no 
alineados se han comprometido a no ser partes en el enfrentamiento y la rivalidad 
entre las grandes Potencias d ni adoptar xtedidas que los faciliten o que fortalezcan 
las alianzas militares existentes o los arreglos de vinculación que esas alianzas 
determinan, en particular participando en arreglos militares o proporcionando basen 
e instalaciones militares que permitan una presencia militar dp las grnndeq 

/ . . . 
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Potencias concebida en el contexto de los conflictos entre ellas. Las países ncr 

alineados se oponen firmemente a las alianzas militares existentes y los arreglos 
de vinculación que esas alianzas determinan y han pedido la eliminacibn de esas 
alianzas y arreglxx, concebidos en el contexta de los conflictos entre las grandes 
PQteneias* 

7. Los paises no alineados reafirman su compromiso de evitar que las 
controversias o conflictos regionales formen parte del enfrentamiento Este-Geste y 
de procurar el arreglo pacífico de tales controversias o conflictos de conformidad 
con los principios y objetivos del Movimiento de Paises na Alineados y la Carta de 
las Naciones Unidas. En este contexto, rechazan todo intento según e: cual., aun 
afirmando que la era de las esferas de influencia ha terminado, de hecho se busque 
imponer esas mismas políticas como medio o marco para resolver esos conflictos o 
controversias. 

8. Los Ministros y Jefes de Delegacibn observaron con preocupacidn que cada vez 
mds países no alineados estaban siendo objeto de toda tipo de presiones tendientes 
a debilitar la unidad del Movimien,to, En ese contexto, reiteraron que la unidad y 
la solidaridad de las paises no alineados eran tanto mbs necesarias en la actual 
crisis de las relaciones internacionales. 

DESARME Y SEGURPDAD INTERNACPONAL 

9, La intensificaeibn de la carrera de armamentos, en particular de armas 
nucleares y otras armas de destruccibn en masa ) el aumento de las tensiones 
internacionales y la falta de un dialogo constructivo entre los Estados poseedores 
de armas nucleares actualmente han llegado a niveles sin precedente, que han 
aumentado el peligro del estallido de un conflicto nuclear que afectarfa la propia 
supervivencia de la humanidad, La investigación, el ensayo8 la produccidn y el 
emplazamiento de nuevos tipos de armas de destruccidn en masa y sus vectares han 
tenido como resultado el aumento no sdlo de la carreta de armamentos sfno tambibn 
del enfrentamiento entre Los Estados poseedores de armas nucleares y sus sistemas 
de alianzas. h la vez que el total da los gastos mititarea anuales asciende a la 
impresionante cifra de 1 bill&n de dolares de ios Estados Unidos, actualmente 
algunos Estados poderosos adoptan medidas que conducirfan a la militarizacidn del 
espacio ultraterrestre por medio de La introducei&? de tecnologias nuevasc el 
establecimiento de sfstemas de defensa contra armas nucleares y la búsqueda de La 
superioridad estrat6qica con nuevos tipos de sistemas de acmas ofensivas y 
defenstvas. La garantfa de la seguridad por medio de la defensa estratbgfca es tan 
engallaaa como la confianza en la disuasidn nuclear. Esas hechos no sóla socavan la 
seguridad internacional sino que SUS repercusiones globnles estbn produciendo una 
“convencionatizaci&n” y legitfmaci8n crecientes de las armas nucleares y de otras 
armas de destrucción en masa. El. rapido aumento de los gastos militareo tiene 
efectos adversos graves no s6Lo pata la economia de muchos países, en especial bs 
países de~~rcoiladoer sino, tambth, al acasionar distcxsiones en el sistema 
monetario mundial y el comerch internacional , en loa países en desarrollo, que ya 
sufren los er,trngos de una grave crisis econbmfca, Los pafsea no alineada% 
han estado y seguirdn estando a la vanguardia de 1~s esfuerzos para promover ua 
clima eonducenke al diblogo entre las naciones poderosas tlel mundo en pro del 
%fl~~%mientQ de fss tensiones ~#t~~~~~~~na~~~ y ww mayor wxwfení=ta entre todos 
IM pusbloe da1 nunds da los gelígrss da una earFeG¿3 d% a~rnam~~t~8 ~e~~nfr%~ada~ 
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10. LOS Ministros y Jefes de Delegación reiteraron la vonviccibn expresada en 
anteriores Conferencias de los paises no alineados de que la paz y la seguridad 
internacionales solo pueden asegurarse mediante el desarme general y completo, en 
particular el desarme nuclear bajo un control internacional eficaz. Recalcaron que 
se debfan negociar medidas de desarme urgentes en el marco y con los auspicios de 
las Naciones Unidas, En ese c.!ontextor instaron a la Conferencia de Desarme, como 
único brgano de negociación multilateral en la esfera del desarme, a que siguiera 
cumpliendo su mandato con más ahinco por medio de negociaciones y adoptara medidas 
concretas de desarme, en particular de desarme nuclear. En espera de que se 
lograra el desarme nuclear, los Ministros y Jefes de Delegacibn instaron a la 
prohibicián inmediata del uso o la amenaza del usa de armas nucleares por todos los 
Estados que las poseian. Además, pidieron que se congelara la producción, el 
almacenamiento y el emplazamiento de armas nuclearesr Hasta tanto se lograra el 
desarme nuclear, los Ministros y Jefes de Delegaci&n instaron asimismo a todos los 
Estados poseedores de armas nucleares a que se comprometieran a no ser los primeros 
en utilizar las armas nucleares en conflictos armadas. Rechazando todas las 
teorías y los conceptos relativos a la poses& de armas nucleares y su utilizacibn 
en cualquier circunstancia y la llamada defensa contra las armas nucleares, 
instaron a que se adoptaran medidas urgentes para prevenir la militarización del 
espacio ultraterrestre. Expresaron grave preocupacion por que hubieran quedado 
paralizadas y, en algunos casosr se hubieran suspendido unilateralmente incluso las 
negociaciones limitadas sobre reduceidn de armamentos y desarme que ya estaban en 
marcha. El empeoramiento de la situacfon internacional6 tejos de ser una tazejn 
para suspender las negociaciones impc;rrtantes sobre limitación de armamentos y 
desarme, en realidad deberia justificar que prosiguieran m& intensivamente. 
Se insto a los principales Estados poseedores de armas nucleares a que continuaran 
las negociaciones sobre limitación de armamentos y desarme con mayor teson y a que 
mantuvieran informadas a las Naciones Unidas sobre los progresos logrados en esas 
negociaciones, 

ll. Los Ministros y Jefes de Delegacion celebraron la iniciativa de 1~s jefas de 
Estado o de Gobierno de la Argentina, Grectar la India, Mbxfeo, Suecia y Tanzania 
en su Declaracidn conjunta del 22 de mayo de 1984 en que instaron a los Estados 
poseedores de armas nucleares a que pusieran fin a todo ensayo, fabrfcacidn y 
emplazamiento de armas nucleares y sus vcctotesr pata pmccbet a reduceiones 
sustzinciales de las fuerzas nucleares. Sos Ministros y Jefes de Defegaci6n 
recordaron que en la Declaracion conjunta se hacia hincapid en que, tras ese primer 
paso8 era necesario adoptar un programa de continuas reducciones de armamentos que 
culminara con el desarme general y completo yI sfmultdneamente, tomar medidas 
destinadas a fortalecer el sistema de las Naciones Unidas y satisfacer la urgente 
necesidad de transferir recursos sustanciales de La cartera de armamentos al 
desarrollo social y economice. En la Declarac& se decía asimismo que la 
seguridad eomh y la prevencidn de la guerra nuclear eran de intec&s supremo para 
todos los pueblos del mundo. 

12. Los Ministros y Jefas de Delegaci&n también reiteraron que los Estados 
poseedores de armas nueleares estaban obligados a garantizar que ños Estados no 
poseedores de armas nucleaees no 8e verian amenazados o atacados con armas 
nucleares. Recomendaron que se continuaran @in demora Las negociaciones para 
concettal: de común acuerdo un instrumento internacional sobre arreglos 
~~ter~ao~o~al~~ efic.wee destinadoo a dar ~$gur~dade~ a todos Los Estados no 



A/39r/560 
S/16773 
EapaFIol 
Página 8 

poseedores de armas nucleares sin discriminación de que no serían objeto del uso o 
la amenaza del uso de armas nucleares, Afirmaron que el establecimiento de zonas 
libren de armas nucleares sobre la base de arreglos librenente concertados entre 
los Estados de la región interesada constituía urra importante medida de desarme y 
que en consecuencia se debería facilitar el establecimiento de esas zonas en 
diferentes partes del mundo con el objetivo último de lograr un mundo libre por 
completo de armas nucleares. 

13. LQS Ministros y Jefes de Delegación observaron que, a pesar del urgente 
llamamiento hecho por la comunidad internacional, hasta ahora no habían dado 
resultado alguno las iniciativas destinadas a concertar un tratado amplio de 
prohibición permanente de ensayos de todo tipo de armas nucleares en cualquier 
medio. Instaron a los Estados poseedores de armas nucleares a que hicieran uso 
da su voluntad polftica para facilitar la rápida conclusion de ese tratado. 

14. In8 Ministros y Jefes de Delegación :licieron hincapié en que, si bien el, 
desarme nuclear tenis la más alta prior idad, se debían hacer esfuerzas para 
concertar sin m6s demora un trata?o que prohibiese el desarrolla, la produceion, el 
almacenamiento y la utilización de armas quimicas. Asimismo, se debía procurar el 
desarme convencional en el marco del avance hacia el desarme general y completo. 

15, Los Ministros y Jefes de Delegacidn subrayaron la contribucidn importante 
que representaba la iniciativa de los paises no alineados de convocar periodos 
extraordinarios de sesiones de la Asamblea General dedicados al desarme. Pusieron 
de relieve asimismo la importancia histórica de1 primer período extraordinario de 
sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme, así como la necesidad de 
aplicar estrictamente Las recomendaciones y decisiones de dicho periodo 
extraordinario de sesiones contenidas en el Programa de Accion del Documento Final, 
aprobado por consenso. Hicieron hincapié en la necesidad de hacer preparativos 
sustantivos para la celebracibn del tercer periodo extraordinario de sesiones 
dedicado al desarmee que deberia ayudar a perfeccionar el consenso de la comunidad 
internacional en cuanto a las medtdas concretas encaminadas a detener e invertir el 
curso de la carrera de armamentos e iniciar el procoso de autentico desarme, en 
especial de desarme nuclear. 

LA NO ~NTERVENC~ON Y LA NO INJERENCñA 

16. Sos Ministros y Sefes de Delegacidn observaron con inquietud que, a pesar de 
que la Asamblea General de las Naciones Unidas había aprobado la Declaración sobre 
Za fnsdmfsfbilfdad de La intervencfh y la injerwcia en los asuntos internos de 
los Estados, contenida en la resolucidn 3áiP031 CE segulan empleando polfticas de 
intervención e injerencia, de coaccion y amenaza 0 uso de la fuerza contra mwhos 
pafses, incluidos en particular los no alinendos, con consecuencias peligrosas para 
la paz y la segur idad. Hicieron un Ilamamiento a todos los Estados para que se 
adhirieran a la D~claracidn y observaran stts principios 33 sus negociaciones con 
otros Estados. 
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LA SXTUACION EN EL AFRICA MERIDIONAL 

17, Los Últimos acontecimientos ocurridos en el Africa meridional, que se 
caracterizan por el dramático deterioro de una situacidn cada vez más explosiva, 
confirman 1.~ estimación de anteriores reuniones de los paises no alineados de que 
el régimen de Pretoria está empeflado con obstinación en continuar su llamada 
estrategia total para resistir las fuerzas del cambio y mantener el gobierno de la 
minar ía ( la tiranía colonial y el apartheid en Sudáfrica y Namibia. 

18‘ IBS Ministros y Jefes de Delegación estimaron que la causa principal de la 
inestabilidad y la tension en la regián era el continuado afianzamiento interno del 
apartheid por el régimen racista de Sudáfrica mediante la represión brutal, la 
expulsión y la explotacion, la intimidacion y el fraude constitucional. Estimaron 
asimismo que la continuaeián de la ocupación ilegal de Namibia y las politicas de 
desestabilizacion, agresion y chantaje econcimico cantra los Estados de primera 
línea y los Estados vecinos eran una amenaza para la paz y la seguridad en la 
reg ion * Fidieron una solidaridad activa y contramedidas firmes de parte de la 
comunidad internacional hasta la total erradicación del apartheid. 

19. Los Ministros y Jefe.5 de Delegación condenaron enérgicamente la agresión 
militar sistemåtica y cada vez mayor, la presión económica y los actos de 
terrorismo, desestabilizacion y sabotaje de la Sudáfrica racista contra los países 
afrieanos independientes de la región. Expresaron la convicción de que la 
comunidad internacional no podia sino desconfiar de la supuesta disposición actual 
del rbgimen racista a aceptar la no intervención en los Estados vecinos, en 
particular teniendo en cuenta sus antecedentes de agresibn, desestabilización y 
terrorismo contra esos Estados. Observaron con satisfaccibn que esa política de 
agresión e intimidacion del régimen de Pretoria no habia lugrado disuadir a esos 
Estados del Africa meridional de seguir brindando apuyo y solidaridad a los 
movimientos de liberacion nacional que luchaban contra el régimen racista por los 
objetivos de independencia, libertad y justicia. En ese contexto# los Ministros y 
Jefes de Delegación acogieron con beneplácito el comunicado de la Reunion en la 
Cumbre de los Estados de primera linea, que se celebró en Arusha (Tanzania) el 
29 de abr 11 de 1904. 

20. Los Ministros y Jefes de Delegacidn condenaron la continuada ocupacidn militar 
de una parte del territorio de Angola por las tropas sudafricanas racistas en 
violacidn de la soberania nacionalp la independencia y la integridad territorial de 
la República Popular de Angola. Los Ministros y Sefes de Delegaciiin consideraron 
la ocupacfdn de territorio angoleffo un acto de agresion contra el Movimiento de 
Pa íaes no Al ineados, exigieron el retiro inmediato, incondicional y completo de las 
tropas de Suddfrica de ese territorio y decidieron aumentar su apoyo y solidaridad 
para con el. pueblo y el Gobierno de Angola a fin de consolidar la independencia 
nacional de Angola y salvaguardar su soberanía e integridad territorial.. 

21. l&s Ministros y Jefes de Delegacion exhortaron a la comunidad internacional a 
proporcionar todo el apoyo y la asistencia posibles a los Estados de primera linea 
y otros Estados vecinos a fin de permítirles fortalecer su capacidad defensiva y 
re~fstfr laS amenazas y presiones de la SudAfrica fascista y de intensificar la 
campaña para poner fin al apartheid. 
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SODAFRICA 

22. Las Ministros y Jefes de Delegacidn expresaran su profunda indignacicjn ante el 
hecho de que, en abierto desafío a la comunidad mundial y a pesar de la oposición 
de la abrumadora mayoria de la poblacibn de Sudáfrica, el régimen de Pretoria 
hubiese tratado de imponer una nueva %zQnstitucibn” racista, a guisa de una 
“reforma constitucional”, en un intento por excluir a la mayaría africana, dividir 
al pueblo Qprimido de Suddfrica y afianzar aun más el apartheid, El rechazo total 
de esta “reforma” por la poblacibn llamada mestiza y la de origen asiåtico durante 
las recientes *eleccionesy y la resolucibn 554 (1984) del Conseja de Seguridad, en 
que 6ste declarb la denaminada “nueva constitucibn” nula y carente de validez, 
mostraron claramente la firme solidaridad con la mayoria negra y la comunidad 
internacional en su lucha contra el aparthoid. A la vez que felicitaban al pueblo 
oprimido de Sudbfrica por su resistencia valiente y unida contra la nueva 
‘cQnstitucibnn racista, los Ministras y Jefes de Delegacibn expresaron su profunda 
preocupacibn por la violencia y la represibn del r8gimen racista contra ese pueblo, 
que habían ocasionado cientos de muertos y heridos, incluidos niRos, y habían dado 
lugar a la detencibn de muchos dirigentes del pueblo. A ese respecto, los 
Ministros y Jefes de Delegación expresaron su apoyo a las legítimas demandas de los 
seis dirigentes del Frente Democrático Wnido y del Congreso Indio de Natal que 
habian entrado en el Consulada británico en Durban el 13 de septiembre y habían 
aontribuido a que la atencibn mundial se centrase en la resistencia y la represión 
en Sudbfrica y en la necesidad de aplicar con urgencia medidas internacionales 
contra el regimen de agartheid. 

23. LQS Ministros y Jefes de Delegación expresaron su solidaridad can la lucha que 
libraba el pueblo oprimido de Sudbfrica bajo la direcciijn de los movimientos de 
liberacibn nacional reconacidos por la OrganizaciQn de la Unidad Africana y 
afirmaron su apoyo incondicional a esa lucha. Encombaron al pueblo oprimido de 
Sudbfrica por su constante heroiemo frente a la vialencia represiva y a la opresión 
desatadas contra 61. Observaron con satisfacción queI pese a los problemas viejos 
y nuevos que enfrentaba, el African National Congress habia intensificado aun 
m.&s la lucha armada y la movilización política de las masas dentro del país. 
Reiterando su llamamiento a brindar IW$S apoyo moral, politice, material y 
diplombtico a esa lucha legftima, la Reunión acsgib con satisfaccion la posicion 
adoptada en Arusha por los Jefes de Estado de loe pafses de primera linea en abril 
del presente ano cuands reafirmaron su apoyo a la lucha que libraba el pueblo 
oprimido da Sudáfrica. 

24. LQS Ministros y Jefes de DalcgaciQn instaron a la comunidad internacional a 
que tntenaifisara las medidas para lograr la libertad inmediata e incondicional de 
Nelson Mandelar Zephanfa Mothopcng y todos los dem6s presos polfticas de 
SudAfrica. Pidieron asimismo que se concediera la condicidn de prisioneros de 
guerra a los CQmbatientes por la libertad capturados, de conformidad con las 
dis~riciones pertínentes de los Convenios de Ginebra, y que el rigimen del 
amtthefd cesara en su persewci&~ y hostigamiento constantes de todos los 
pattiotam sudafricanos. 
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colonizador de Pretoria, Condenaron firmemente la matanza indiscriminada y la 
mutilacián de manifestantes desarmados en Sharpeville y otros Doblados negros, aei 
como de mineros negros en huelga que no portaban armas, las detenciones en masa de 
dirigentes y activistas negros y la imposicibn de condiciones virtuales de ley 
marcial dentro del psis, Expresaron la eonvicci6n de que la actual exacerbación 
era el resultado directo de la imposici&n por el rdgimen de la denominada ‘nueva 
constitucion*, declarada nula y carente de validez por la Asamblea General y el 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 

26. Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron BU conviccibn de que la 
política de “partfcipacibn constructivaw en Sudáfrica, ideada y seguida por el 
actual Gobierno de los Estados Unidos, tenga el prop&ito de fortalecer y alentar 
al régimen racista y que fa intransigencia en aumento del régimen, su continuada 
política agresiva y su chantaje contra los Estados independientes vecinos se veian 
reforzados por dicha polítioa de “participaei6n constructivan, 

27. Los Ministros y Jefes de Delegaci&n expresaron su pesar y grave pteoGUpaCi&n 

por la amenaza cada vez mayor para la paz y la seguridad que representaba el 
arsenal militar de Sudbfrica en rbpido aumento yI en particular, la adquisicidn 
por Sudáfrica de capacidad en materia de armas nucleares. Condenaron la 
intensificacicín de la colaboraci6n militar y nuclear entre Sudbfrica y algunos 
paises occidentales a Israel. Consideraron que esa colabotacibn habfa alentado aun 
más al regimen del apartheid en su intransigencia y constituia un& amenaza para la 
seguridad de Africa, por lo que pidieron a todos los países que la denunciaran, 
En ese contexto, reiteraron la necesidad de que el Consejo de Seguridad adoptara 
prontas medidas para fortalecer el. embargo de armds contra Sudbfrica e imponer 
sanciones amplias y obligatorias con arreglo al Capitulo VII de la Carta de las 
Naciones Unidas. 

28. Cos Ministros y Jefes de Delegación deploraron las recientes visitas oficiales 
del Primer Ministro de Sudbfrica al Reino Unido, la Repitblica Federal. da Alemania, 
Belqica, Austria, Italiae la Santa Sede, Suiza y Portugal y la visita privada a 
FranciaE que tenian por objeto socavar la campafla internaciondl para &iSl&r &l 
régimen de sartheid. Observaron con agradecimiento que lam fuerzas contra el 
apartheid en esos pskes habian intensificado la campana internacional para librar 
al mundo del abominable sistema de agartheid y habian reiterado su llamamiento a 
los gobiernos de 105 paises de que se trataba para que acatasen las reaotucioncs 
pertinentes de las Naciones Unidas y se sumasen activamente a esa campañdr así como 
para que desistiesen de formular invfeaci&n alguna 8 los representantes de 
Suddfrica o de recibirlos, Asimismo, instaron a los gobiernos de los paíaas 
visitados a que no aceptaran invftacibn alguna 8 visitar la Sud6frica racista. 

29. Las Ministros y Jefes de Delegacion encomiaron a loa grupos y LegisLadores 
opuestos al apar the id ,. así camo aI ntjmera cada vez mayor de 6rganos municipales y 
estatales de los Estados Unidos que habian adoptado medidas concretas para rctirsr 
fondos publicos dc bancas I compaf!fae y otra5 inatltucisnes que tenfan negocios con 
la SudAfrica ra(; ;a, Encomiaran asimismo a toe parlamentários y denrk~ fuerzas 
contrarias aZ. & _B4LI en Europa que habian seguido promoviendo la camps&a en pro 
del aislamiento inrernacianal del r&imen de a&artheid, A ese rx%pector obseWarOn 
con ~at~~fau~~&n las medidas adcrptodas pos dfwersoa gabiernoe para penen: fin a Ia 
cQl2~r2ui~~ oon srf síSgf n da ~. ~~~~~aEu~ en rtfaubar ha pasieiQn de 
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principio recientemente adoptada por el Gobierno de Nueva Zelandia al cerrar el 
Consulado de la Sudáfrica racista en el psis. Reiteraron el llamamiento a romper 
relaciones can 3.a Sudáfrica racista en todas las esferas. 

33. Los Ministros y Jefes de Delegacihn rechazaron y denunciaron la propaganda 
montada por el régimen racista y sus amigos para procurar la atenuación de la 
acciQn internacional contra el régimen de apartheid, Expresaron su conviccidn de 
que tal atenuacidn no era posible mientras Pretoria continuara su política de 
Faminación racista y sus intentos de establecer su hegemonia en el Africa 
mer id ional, 

NAMIBIA 

31. Los Ministros y Jefes de Delegación reafirmaron el derecho inalienable del 
pueblo de Namibia a la libre detetminacibn y a la independencia nacional en una 
Namibia unida, incluidas walvis Bay, las Islas Penguin y atras istas frente a la 
cos ta. Con motivo de cumpl.irse este afio un siglo de colonialismo en Namibia, 
reiteraron su solidaridad y su apoyo a la lucha hetoica que libra el pueblo de 
Namibia bajo la direccibn de la SWAPO, - su único, legitimo y autdntico 
representante - por la liberación de su psis. 

32, Los Ministros y Jefes de Delegación condenaron enérgicamente al régimen 
racista de Sudbfrica por su continuada ocupaci6n ilegal. y colonial de Namibia en 
contra de las justas demandas del pueblo de ese país por su libre determinacibn, 
libertad e independencia nacional y en patente violación y abierto desafío de las 
resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas. Condenaron tambien a SudCifrica 
por su violenta represión del pueblo namibiano, su militarizaci6n en masa del psis 
y su utilización arrogante de Namibia como trampolin para cometer actos no 
provocados de subvetsibn d agresibn y desestabilización de Estados independientes 
vecinos f sobre todo de Angola, parte de cuyo territorio permanece ocupado por las 
tropas del régimen racista. 

33. LOS Ministros y Jefes de Delegación condenaron a la Sudafrica racista por 
sabotear las conversaciones sobre la independencia de Namibia celebradas este aKo 
en Lusaka (Zambia} y Mindelo (Cabo Verde) insistiendo en la famosa premisa de la 
“vinculación” e introduciendo nuevos subterfugios incidiosos como alternativas a la 
resolucibn 435, Condenaron y rechazaron también la manipulada Conferencia 
Multipartidatia por no ser mbs que la Gltima de una serie de estratagemas polftieas 
a travds de Las cuales Pretoria intenta impxer un arreglo neocOlonia en Namibia. 

34. Los Ministros y Jefes de Qelegaci& manifestaron su energica indignac& por 
el hecho de que seguía sin cumplirse el plan de Las Naciones Unidas para Namibia 
enunciado en la resolucibn 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Al TeSpeCtB, 
condenaron y rechazaron enérgicamente fos intentos persistentes de la Sudafrica 
racista y del Gobierno actual de los Estados Unidos por obstaculizar la aplicaci6n 
del plan de las Naciones Unidas insistiendo en la “vinculaci6n” y el *paralelismo” 
entre fa independencia de Namibia y cuestiones extrnfias e improcedentes, en 
particular, el. retiro de las fuerzas cubanas de Angolar e insfstferon inequívoca- 
mente en gue dichos intentos na s618 retttrdaban e3. pSsaeaiso de ~~~~~~~~~~~~~~~ 65~1 
Namibia, sino que tambibn esnscituk~~ una inje!~stncia burda y cendenab2e en LQS 
siJltrnkoe ~nc~~~~~ 63% ~n~~~%* 

f .** 
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35. Los Ministros y Jefes de Delegaeián condenaron los canstantes intentos de 
Sudafrica de establecer instituciones paliticas títeres e imponer un ‘arreglo 
interno’ en Namibia, desafiando las resoluciones y decisiones de las Naciones 
Unidas l Reafirmaron la respcrnsabilidad primordial de las Naciones Unidas 
sobre Namibia y declararon que la resolución 435 (1978) del Conseja de Seguridad 
seguia siendo la Única basa para una solucí& pacifica. Al tiempo que Samentaban 
los intentos de Pretoria de eludir a las Naciones Unidas y contravenir Xa 
resolucibn 435, los Ministras y Jefes de r?ePegacf&n expresaron su firme 
determinacibn de contrarrestar todos los intentos de socavar el papel esntral de 
las Naciones Unidas en la aplicacibn del plan de las Naciones Unidas para La 
independencia de Namibia. 

36. Los Ministros y Jefes de Delegacibn instaran al Consejo de Seguridad a 
reunirse .ie nuevo y  a asumir plenamente sus responsabilidades, adoptando medidas 
urgentes para aplicar sus decisiones, de ser necesario mediante la adqxi6n de 
sanciones obligatorias contra Suddfrfca con arreglo al Capitulo VII de la Carta de 
las Naciones Unidas. 

37, Los Ministros y Jefes de Delegaci6n acogieron complacidos la m$s reciente 
resolucibn sobre Namibia aprobada por el Comité de Liberacibn de la OVA en 
septiembre de 1984 en Dar-es-Salam y se comprometieron a prestar su apclyo 
inquebrantable para lograr la aplfcacibn rk esa resalución, 

38. Cos Ministros y Jefes de Delegac&& sc congratularon de La consolidaci& de la 
unidad de accibn de las fuerzas patrióticas de Namibia8 bajo la direccibn de la 
SWAW, durante esta fase crittca de su lucha por la independencia nacional y su 
liberación social. 

39, Cos Ministrcrs y Jefes de Delegaci6n reiteraron La convieci6n del Movimiento 
de- Paises na Alineados de que el puebla oprimido de Namibia está pLenamente 
justificado en su resolucfbn de intensificar su Lnzha en todos los frentes por 
ttios los medias a BU alcance, en particular la lucha amadar para lograr Su 
libertad de loa ocupantes racistas, Reafirmaron la determinacidn de l.05 paises no 
alineadoe de mantener y aumentar la asistencia moral y material a la SWAFQ para 
ayudarle a desempefiar la tares de liberar a Namibia, 

40. Reiterando su adhesidn al objetivo de liberación total de Namibia, y rindiendo 
tributo a los 100 aficra de Lucha heroica de fas patriotas namibianols contra la 
cwupuci6n colonial, las Ministros y Jefes de DelegaciCin hicieron un llamamiento a 
la comunidad internacional para que incrementara la asistencia material, nmatE 
financiera y militar a Sn SWAPQ, a fin de intenaif icnr aún mds la lucha par ía 
Ltberacibn nacional. 

41. Los Ministros y Sefes de Deiegaci6n acogieron camplacfdos La liberación de 
Andimba Toivo Ta ToivoE Secretarfo General de la SWAWI y la de otros dirigentes 
de la SWAPO, y La consideraron una victoria de la campalla internacional en ese 
aent ido. Exigieron una vez mãs la lfberacidn inmediata e incondfcfonal be todos 
EOS prcasas polftfcas de Namibia recluidas en cárceles8 centros de detancP6n y 
campea de cwt~~ntreci6n eacirjtaa en Namibia y en la Sud&Erica del mrtheid, aei 
cmatu el s~~~~~rní~~t~ de la oandfcidn de prisionero de guerra a t9doe b-os 
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42. UBS Ministros y Jefe& de Delegac& reiteraron el pleno apoya del Movimiento 
de Paises no Alineadas al Consejo de las Naciones Unidas para Namibia como Única 
Autoridad Administradora legal del Territorio hasta su independencia, que se renovb 
cuando una deiegacibn de a$.ts nivel del Consejo visitJ a la Presidenta del 
Movimiento en Nueva Delhi, en mayo de 1984. Acogieron con satisfaccibn la 
Declarach y el Programa de Accibn de Eangkok, aprobados por el Consejo en mayo 
de 1984 y pidieron su pronta aplicacich. 

43. Los Ministros y Jefes de Delegacibn renovaron su deefsibn de cmvocar una 
Reuní& Ministerial extraordinaria del Burd de Ccwzdinacibn sobre la cuestión de 
NamLbia antes de abril de 1985. 

44. Recordando la resolucibn 38/40, aprobada en el trighsimo octavo periodo de 
sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, así como Las declaraciones 
pertinentes del Movimiento de Paises no Alineados, incluida la declaracidn aprobada 
por la S&ptima Conferencia en la Cumbre celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983, 
los Ministras y Jefes de DeLegacibn acogieron con benepl&zito las decisiones de la 
OUA sobre la cuestíbn de& Sáhara Occidental, en particular la resolucibn aprobada 
en la 19a. Conferencia en la Cumbre, y pidieron su inmediata aplicacibn. 

CHAR 

45, Los Ministros y Jefes de K!elegaciöo tomaron nota con satisfaccidn de Pa 
daoiaibn relativa a la retírada da las fuerzas militares extranjeras del territorio 
del Chad y pidieron a todos 1~s paises miembros del Movimiento que ayudaran a ese 
psi8 a ultimar la taras de rewnciliacíón y reconstruccf&n nacional. 

46. En rtlacibn can las Isla8 Malgaches en el Canal de Mozambique y en el Ocdano 
Indicef tos Ministros y Jefas de Relegaci6n exhortaron a las dos partes interesadas 
a pwsegufr âue @Onvermaciones con miras a resolver la cuastibn de conformidad con 
los pcopdsitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas. 

47. Con respecto a la isla comorana de Mayotte, que aún eath baja ocupaci&n 
f rawema e Icrs Ministros y Jefes de Dclegaei&n reafirmaron que era parte integrante 
del. tcarftorfo soberano de la Rcp~blfca Federal. xsfbmfca de las Ccwaoras y 
axhsrtaron al Gobierno de Francia a poner r¿pfdamente t&mina a su cxzupaci6n de 
la isla. 
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EL ORIENTE MEDIO Y PALESTINA 

40, LQB Ministros y Jefes de Delegacidn reafirmaron su total apoyo a los derechos 
inalienables del pueblo palestino y su determinacidn de trabajar en pro de una 
pronta realizacrdn de esos derechos* Reafirmaran que la cuesti6n de Palestina 
cona:ituia la médula del problema del Oriente Medio y la causa fundamental del 
conflicto árabe-israelf. De ello se desprende que, no serb posible aceptar 
ninguna salL.zibn parcial ni una sQl.ucidn limitada a ciertos aspectos del conflicto 
con excluaibn de otros. Tampoco es posible establecer una paz parcial8 la paz debe 
ser a la vez justa y amplia. Una paz justa en la regibn sblo puede basarse en el 
retiro total e incondicional de Israel de todos los territorios paleatinos y 
brabes ocupados desde 1967, incluida Serusalén, de conformidad con el principio 
de la inadmisibilidad de la adquisicidn de territorios por la fuerza y el 
restablecimiento de todos los derechos inalienables del pueblo palestino, incluidos 
el derecho a regresar a sus hogares c el derecho a la libre determinacibn sin 
injerenaia extranjera y el derecho a estableaer su propio Estado independiente y 
soberano en su propia tierra, de conformidad con la resolucibn 3236 (XXXX) de la 
Asamblea General, de 22 de noviembre de 1974. 

49. Les Ministros y Jefes de llelegacibn afirmaron que la OrganizaciOn de 
Liberacibn de Palestina era el único y authntico representante del pueblo palestino 
y que 861~ ella tenis el pleno derecho de representarlo. 

JO. Cas Ministros y Jefes de Delegaci&n condenaron tado acuerdo o tratado que 
violara o infringiera los derechos de la nacibn grabe y del pueblo palestino reco- 
nwidoa por el Movimiento de Países no Alineadoa, Q por el derecho internacional, 
la Carta de las Naciones unidas y las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General, y que impidiera la liberacidn de Jerusalen y de los territorios Arabes y 
palestinos wxpadosI así como el logro y el pleno ejercicio pcx el pueblo palestino 
de sus derechos inalienables. 

51. UNS Ministros y Jefes de Delegaci n afirmaron BU adhesión a las resalucfones 
de la Conferencia en la Cumbre de Nueva Delhi en que se apo@ y aproti el plan 
kabe de pa?s proclamado en la 12a, Conferencia Arabe en la Cumbre celebrada en FezI 
(Mácweco5) e Declararon que dicha plan, basado en la legalidad internacional y en 
los principios del derecha y la justicia, cmnstitufa un marco para el estableci- 
miento de una par justa y duradera en el Oriente Medio. Destacaran La necesidad be 
un esfuerzo internacional concertado paca asegurar la aplicaci&n dal plan sobre Is 
base de los principios enunciados anteriormente, Ncr deber ia adoptarse ninguna 
medida incampatfble con estos prfncipfcrs o que afectase desfavorablemente la lucha 
de las paises drabes por la libetacf&n de su5 territorio5 y la del pueblo palestino 
por la lfbcracidn de su patria y el restablecimiento de su5 derechos inalienables, 
bajo la dirección de la Organizaci&n de Liberaci&n de Palestina, su Único y 
autbntico representante. 

52. La5 Hfnistros y Jefes de Delegaci&n recordaron que en las Conferencias en 
la Cunbre se habia pedido al Consejo de Seguridad que reconoaieta los dereohos 
in&lianabPes del pueblo palestino y que facilitara su realizaci6n. 
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53. Los Ministros y Jefes de Delegación hicieron suyas la Declaraclon y el 
Programa de Acción de Ginebra aprobados en la Conferencia Internacional sobre la 
cuestián de Palestina, celebrada en Ginebra del 29 de agosto al 7 de septiembre 
de 1983. Pidieron la pronta aPlicaeión de la resolución 38/58 C de la Asamblea 
General, de 13 de diciembre de 1983, en la que ésta hizo suyos la Declaración y el 
Programa de Acción. Destacaron una vez más la necesidad de convocar cuanto antes 
la Conferencia Internacional de la Paz para el Oriente Medio, e hicieron hincapié 
en la responsabilidad primordial que incumbía al Consejo de Seguridad de 
proporcionar el marco institucional apropiado para garantizar el cumplimiento de 
los acuerdos que surgiesen de la Conferencia. Condenaron la posicidn negativa de 
Israel y de los Estados Unidos hacia la Conferencia propuesta. 

54, Los Ministros y Jefes de Delegación pusieron de relieve que debía brindarse 
al Secretario General de las Naciones Unidas el máximo apoyo y estímulo para que 
prosiguiera sus consultas relativas a la convocacidn de la Conferencia 
Internacional de la Paz para el Oriente Medio. Tomaron nota con reconocimiento 
del Papel cumplido al respecto por el Comité Ministerial de los ocho paises no 
alineados sobre Palestina, y expresaron su deseo de que el Comité continuase su 
labor y mantuviese informado al Movimiento de sus actividades, 

55. Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron su oposicion a la ocupacibn y 
su rechazo de las practicas y politicas israelies en los territorios palestinos y 
Arabes ocupados, incluida Jerusalén, y en especial la creacibn de asentamientos. 
Declararon que todos los asentamientos instalados por Israel en los territorios 
ocupados eran ilegítirllos conforme al derecho internacional y que representaban un 
obstbculo pata la paz. Por consiguiente, estimaron que habria que desmantelarlos 
inmediatamente y no establecer otros nuevos ni permitir la ampliaclon de los ya 
existentes. También expresaron su oposicion a la persistente violación de los 
derechos de la población Arabe autktona, su dispersibn forzada y otras políticas 
tendientee a modificar el carácter bbsico y el estatuto jurídico de esos 
territorios. Afirmaron que dichas prk-ticas y polfttcas eran contrarias al derecho 
internacional y a las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y yze en 
numerosas ocasiones y en distintos foros habían sido declaradas nulas y sin 
validez c lo cual confirmaba que Israel no era amante de la paz y que debfa ser 
tratado en forma acorde. 

56. Los Ministros y Jefes de DelegaciQn reafirmaron su rechazo categcirico de las 
polfticas israelfes encaminadas a modificar las características geográficas de los 
territorios årabes y palestinas ocupadosb incluida Jerusalén, o a modificar su 
composicion demográfica yr en partfcularr los planes de Israel de trasladar Los 
campamentos de refugiados palestinos a otros emplazamientos. Afirmaron que no 
reconocian ninguna modificacion hecha por Israel en los territorios mencionados, y 
reiteraron su exhortación a todos los Estados a que tampoco las reconociesen y 
desistiesen de cualquier clase de cooperacidn con Israel que pudiera inducirlo a 
proseguir sus políticas y practicas en los territorios árabes y palestinos 
ocupados, como se disponía en la resolucidn 465 (1980) del Consejo de Seguridad. 

57, LOS Ministros y Sefes de Delegaci6n reafirmaron su enérgica condenacibn de 
Israel pot su negativa a acatar las resoluciones del Consejo de Seguridad y de la 
Asamblea General de lae Naciones Unidas relativas al teteitorfo sirio exxqwdo d@ 
las Alturas de Gi3f$n, Tambi&~ afirmacún que fa decisidn de Israel de anexar ese 
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territorio y las medidas adoptadas para aplicar dicha decision eran nulas y sin 
valor, carecían de todo efecto jurídico y no debîan ser reconocidas. Deber ían 
adoptarse las medidas necesarias para obligar a Israel a aplicar Las resoluciones 
del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General poniendo término a la ocupaci6n. 

58. Los Ministros y Jefes de Delegacibn reafirmaron su adhesidn a la resolucidn 
aprobada por los Jefes de Estado c de Gobierno en la reuni&n que habían celebrado 
en Nueva Ceihi del 7 al 12 de marzo de 1983, en que se exhortaba a los países no 
alineados a poner en practica el boicot contra Israel en Las esferas diplomática, 
econ0mica I’ militar y cultural, así como en materia de tråfico maritimo y aereo, y 
se instaba al Consejo de Seguridad a que aplicase contra Israel Zas disposiciones 
del Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas+ Destacaron la necesidad de 
continuar aplicando la decfsidn mencionada e instaron a los paises miembros del 
Movimiento a adherirse a ella y aplicarla estrictamente. En este contexto, 
observaron que algunos países no habían adherido a la resoluci6n de Nueva Relhi 
en la que se prohibía mantener vinculos o entrar en tratos con Israel. 

59. Los Ministros y Jefes de Delegaci6n expresaron su preocupación por la 
seguridad e integridad de los hijos de los habitantes palestinos de los territorios 
árabes y palestinos ocupados, incluida Jerusalén. Hicieron un llamamiento a Las 
Naciones Unidas para que proporcionasen proteccicn a, Los civiles, incluidos Las 
refugiadas palestinos en tos territorios ocupados del Líbano meridional, 

60, Los Ministros y Jefes de Delegacfdn condenaren a Israel. por la intensificacibn 
de sus prácticas agresivas y de sus pcliticas de expansionismo militar. 
Denunciaron una vez más el apoyo que continuaba suministrando el Gobierno de Ios 
Estadas Unidos a esas prácticas y acciones israelíes así como todas las formas de 
asistencia estadounidense., en particular los acuerdos de ecoperacion mutua entre 
ambos paises en et. marco de su alianza estratégica, que amenazaba la seguridad de 
Ia región y del mundo, y confirmaba la parcialidad t.otal de los Estados Unidos 
hacia Israel. 

61. I;os Ministros y Jefes de Delegaci6n examinaron la peligrosa situación que 
todavía enfrentaba el Libano* Afirmaron resoluciones anteriores aprobadas al 
respecto por los pafses no alineados. Exigieron la necesaria aplicacion de las 
resoluciones del Consejo de Seguridad, en particular las resotucfones 508 y 509, 
aprobadas en 1982, en que se exige el retiro inmed’crto e íncondicional de Israel 
del territorio libanés basta sus fronteras internacionãlmente reconocidas. 
Reiteraron su apoyo a la soberania, la independencia, la integridad territorial y 
In unidad del. Libano, AdemAs, condenaran la agresi6n israelí contra ese país, La 
continuada ocupacibn del Líbano meridional, el. Heqaa occidental y  el. distrita de 
Rashyia, y S.as prikticas inhumanas de las fuerzas de cxupacicin en ESUS territorios, 
contrarias a las normas del Cuarta Ccrnvenfo de Ginebra de 1949. Condenaron ademas 
Las medidas agresivas y expansionistas de Israel destinadas a desplazar a los 
habitantes de los territorios libaneses ocupadasr la imp3sici6n de la dominacion 
f5raelf y el saqueo de los recursos de esos territorias. Expresaron su pesar por 
el voto negativa de uno de los miembros permanentes del Consejo de Seguridad en 
contra de un prcyecto de rescfucf& (S/l.6732) presentado por el Libano en releoi& 

ctícas y medidas empleadas gx?r 3as autoridades de acupaciht israelies en 
el ~fbano meridional, el Beqas accidentaL y el distrito de ~ashyta. 
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62. I&s Ministros y Jefes de Delegac‘& declararon que apoyaban plenamente el 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio como 
medida czoncreta encaminada a reducir las tensiones y a contribui.r a la seguridad de 
la regit>n, de conformidad can las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, 
en particular la resolución S-10/12. Exhortaron a la Asamblea General y al 
Secretario General de ias Naciones Unidas a desplegar los esfuerzos necesarios y 
adoptar medidas concretas para crear condiciones favorables al establecimiento de 
una ZCHG l.ibre de armas nucleares en el. Oriente Medio. Instaron en particular a 
aplicar la resolucfdn 487 (1981) del Consejo de Seguridad y expresaron su inquietud 
por el hecho de que Israel no hubiese cumplido con las disposiciones de dicha 
resoluci6n. 

EL OCEANQ XNDICG CQMO ZONA DE PAZ 

63. Los Ministros y Jefes de Delegación reafirmaron la determinacidn de los 
Estados no alineados de continuar sus empeños tendientes a la consecucibn de los 
objetivos proclamados en la Declaracibn del Qoéano Indico como zona de paz y 
examinados en la Reuní& de los Estados RibereAos e Interiores del Océano Indico 
de julio de 1979 y en las reuniones posteriores del Comit6 Especial del Océano 
Tndico, Reiteraron su conviccibn de que cualquier manifestacibn en la zona del 
Océano Indico de presencia militar de las grandes Potencias, bases extranjeras, 
instalaciones militares e instalaciones de suministro logfstico, armas nucleares y 
armas de deatruccibn en masa 6 concebida en el contexto de la rivalidad entre las 
grandes Potencias, constitufa una violación abierta de la Declaración del Océano 
Indico com zona de paz. 

64. Los Ministros y Jefas de Delegacion consideraron con desasosiego y 
prewupacion la continua intensificación de la presencia militar de las grandes 
FQtanCiBS en la zona del OcaSano Indica, incluidas la ampliacich de las bases 
existentes, la biisqueda de nuevas instalaciones para bases y la creacibn de las 
nuevas estructuras de mando militares de Ins grandes Potencias, contra los deseos 
expresos do los Estados rfberefios e interiores del. QcBano indico y otros pafses no 
alineados, Esas actividades comprometfan la independencia, la soberanía, ta 
integridad territorial y el desarrollo en paz de los Estados de la zona. 

65. Los Ministros y Jefes de Delegacibn apoyaron plenamente Sa DecLaracibn del 
Océano Indico como zona de pazr aprobada por La Asamblea General de las Naciones 
Unidas en su resolución 2832 (XXVFT)c de 16 de diciembre de 1971, e instaren a su 
pronta apticací&n. Adem&sF observaron quec a pesar de las esfuerzos de los paises 
RO alínoados, la convocacibn de la Conferencia sobre el Océano Indico como zona de 
paz en Colombo (Sri Lanka), habia sufrido un retraso ex-esivo debido a la falta de 
cxopfacffn de algunos Estados, Exhortaron al Comité Especial de las Naciones 
Unidas a que concluyera los preparativos de In Conferencia estrictamente de 
conformidad oon su mandato y rc~affrmaron su determinacidn de no escatimar esfuerzos 
per lagrae que la Conferencia .e celebrase en 1985. Destacaron la necesidad de 
que ios paises no alineados acelerasen los trabajos preparatorios en el Cc-mit& 
Eepecíal i a fin de alcanzar ese objetivo. 
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66. Tomando nota del. párrafo 80 de la Declaraci&n de la Conferencia en la Cutabre 
celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983, los Ministros y Jefe& de Delegacibn 
reafirmaron su satisfaccion por la iniciativa adoptada por el Presidente de 14 
República Democrática de Madagascar de sugerir que se aelebraee en Tananarive una 
conferencia en la cumbre sobre el Océano Indico. 

EL MAR ROJO 

67. LOS Ministros y Jefes de Delegacibn expresaron su inquiegud ante las 
informaciones recibidas sobre explosiones en el Mar Rojo, que habian ocasionado 
daRos a varios buques, puesto que amenazaban la seguridad de la navegacibn. 
Tomaron nota con satisfacción de las consultas en marcha entre los Estados no 
alineados ribereflos del Mar Rojo para llegar a acuerdos apropiados, 

ASIA SDDCCCfDENTAL 

68. LOS Ministros y Jefes de Delegacion tomaron nota con grave inquietud de la 
situacidn del Asia sudoccidental y convinieron en que acarreaba getligrosas 
consecuencias para la paz y la estabilidad de la regibn. Convinieron asimi8mo en 
que la persistencia de esa situacibn entrafiaba serias repercusiones para la paz y 
la seguridad internacionales. Al respecto, observaban la eituación en el 
Afganistdn con particular preocupacibn. Reiteraron el urgente llamamiento 
formulado en la SBptima Conferencia en la Cumbte celebrada en Nueva Delhi 4n marzo 
de 1983 por un arreglo wlitico basado en el retiro de las tropa8 extranjera8 y el 
respeto total de la independencia, la sobetania, la integridad territorial y la 
condfcfbn de psis no alineado del Afganistdn, así como en la estricta ObSeKVanai4 
del principio de no intervencion y no injerencia, Reafirmaron tambidn cl detwho 
de los refugiados afganos a regresar a su8 hcrgates sin peligros y con honor y 
exhortaron a resolver rdpidamente ese enorme problema humanitario. Para stlo, 
instaron a todos los interesado8 a trabajar en pro de un arrsglo que garantizar8 al 
pueblo afgano la posibilidad de decidir su propio destino sin injrrcnofir 
exteriores y que facilitara el regseao de los refugiado8 afganos a su8 hogares. 

69, LGa Ministros y Jefes de Delegacibn agradecieron loe 8fReetos e8fusrtOr 
realizados en la búsqueda de una solucibn polftica par4 la situaci&n del Afganfstin 
y apayaron las medidas constructivas adoptadas por el Secretarío Canbcal de laa 
Naciones Unidas al respecto. Estimaron que las conversaciones realizad88 gor 
intermedia del Secretario General eran OR paso en la dfrbC6fbn debida c inrtrtem l 

que contfnuaran con miras a promover una pronta solución polftfcr daI problcamp dc 
conformidad con los ideales y principias del Movimiento da Pafres no Alfncador. 
ErchQrtaroR a todos Los Estados a actuar con n?oderaci&n a fin de evitar ctu4vo4 
peligros para la paz y la seguridad de 14 region, y a adoptar medidas qus 
permitieran crear condiciones favorables al mantenimiento de relacfones sstablsa y 
armoniosas entre los Estados de la regf&n basadas en los principios de los paf844 
no alineados de coexistencia pacificar respeto de 14 8ober4nfae la índepclndancir 
nacional y Ia integridad territarfal, y no fnteeQeRd.dR y no injffr4nUf4 4n loa 
asuntos internos de las Estados. 
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EL CONFLICTO ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

70. LOS Ministros y Jefes de Delegación reiteraran la necesidad de hacer todo la 
pasible para contribuir a la aplicacl& de los principios de la no alineacibn en el 
conflicto entre el Irán y el Iraq , a fin de hallar una solucibn pacifica, justa y 
honorable de ese lamentable conflicto, de conformidad con la Carta de las Naciones 
Unidas y los principios de la no alineación, que trajese paz y seguridad duraderas 
a la regidn. 

ASIA SUDORIENTAL 

71. Al considerar la situación en el Asia sudoriental, los Ministros y Jefes de 
DelegaciQn expresaron grave preocupacibn por los continuos conflictos y tensiones 
de la regidn, en particular cuando muchos de esos Estados eran miembros del 
Movimiento de Paises no Alineados. Reafirmaron su apayo a los principios de la no 
injerencia en los asuntos de Estados soberanos y la inadmisibilidad del uso de la 
fuerza contra Estados soberanos. Advirtieron que existia un verdadero peligro de 
que las tensiones en Kampuchea y en su vecindad se extendieran a una zona m.$s 
amp1 ia. Estaban convencidos de la urgente necesidad de aflojar esas tensiones por 
medio de una soluci6n política amplia que estipulara el retiro de todas las fuerzas 
extranjeras y asegurara asi el pleno respeto de la soberania, la independencia y la 
integridad territorial de todos los Estados de la regidn, incluida Kampuchea, 

72. I.QS Ministros y Jefes de Delegacibn reafirmaron el derecho del pueblo de 
Kampuchea a determinar su propio destino, libre de injerencia, subversih y 
coercfch extranjeras, y expresaron la esperanza de que por medio de un proceso de 
negociaciones y comprensión mutua se creara un ambiente propicio para el ejercicio 
de ese derecho, Tambi& convinieron en que los problemas humanitarios ocasionados 
por los conflictos de la regidn exigian medidas urgentes para las que era necesario 
contar con la activa coopera&& de todas las partes interesadas. Exhortaron a 
todos los Estados de La regidn a que entablaran un diálogo que condujera u la 
soluci6n de las diferencias entre ellos y aI establecimiento de una par y 
estabilidad duraderas en la regibn, así como a la elfminacidn de la participacidn y 
las amenazas de intervencibn de Potencias extranjeras, Al respectas tomaron nota 
can aprobacfhn de los esfuerzos que se realizaban para la pronta creacfdn de una 
zona de paz, libertad y neutralidad en La regi6n y pidieron a todos los Estados que 
prcstaean su pleno apoya a dichos esfuerzos. 

CH1 PRE 

73. L-X Ministros y Jefes de Delegacibn reiteraron su plena solidaridad y apoyo al 
pueblo y al Gobierno de la Reptiblica de Chipre y reafirmaron su apoyo a la 
independencia, soberanía, integridad territorial, unidad y no alineacibn de la 
Repriblica, asi como la no injerencia en sus asuntos internos. Exigieron la 
inmediata aplicacibn de las resoluciones y decisiones pertinentes de las Naciones 
Unidas y de las dispsiciones contenidas en las declaraciones y los eamunfcados de 
1~s paises no alineados sobra la cuestidn de Cbigce. 
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74, Los Ministros y Jefes de Delegación deploraron la declaracibn unilateral de 
independencia hecha el 15 de noviembre de 1983 por los dirigentes turcochipriotas, 
y solicitaron su anulación por considerarla juridicamente inválida. Deploraron 
igualmente todas las medidas adoptadas con posterioridad por los dirigentes 
tutcochipriotas, las cuales habían agravado la situación existente en la isla, 
Celebraran la participación personal del Secretario General de las Naciones Unidas 
en su misión de buenos oficios encaminada a hallar una solución global. del problema 
de Chipre y tomaron nota con reconocimiento de su empeflo más reciente de progresar 
en esa esfera mediante la celebración de conversaciones de mediacidn de alto 
nivel.. Le exhortaran a que intensificara sus esfuerzos , a la vez que reafirmaban 
la necesidad de que las dos coml nidades cooperaran y se afanaran por lograr un 
arreglo pacífico, justo y duradero de la cuestidn. 

EL MEDITERRANEO 

75, Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron la posición del Movimiento de 
Países no Alineados en apoyo de la transformación del Mediterráneo en una regidn de 
paz, seguridad y cooperacibn, libre de enfrentamientos y conflictos. En tal 
sentido, apoyaron endrgicamente el objetivo de fortalecer la seguridad y 
cooperación en la cuenca del MediteKr&IeO, reflejado en declaraciones anteriores de 
Los paises no alineados y en las partes pertinentes de las resoluciones 36/102, 
37/118 y 38/189 de la Asamblea General. 

76. LOO Ministros y Jefes de Delegacidn celebraron la feliz conclusicin de la 
primera reuní&, celebrada en La Valeta (Malta) los dfas 10 y ll de septiembre 
de 1984, de los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados del Mediterráneo 
miembros del Movimiento de Paises no Alineados , quienes se congregaron para 
concertar opiniones y elaborar iniciativas para la cooperación y el fortalecimiento 
de la seguridad en la región del Mediterraneo. Acogieron con beneplácito las 
previsoras decisiones contenidas en la Declaracion de La Valeta sobre la paz en la 
cuenca del Mediterranea como una contribución efectiva a la consecución de los 
abjetivos del Movimiento, y c0nvinieron en apyar y alentar el proceso que los 
Estados del Mediterrdneo miembros de dicho Movimiento han puesto en mareha sobre la 
base de la mencionada Declaracibn. 

77. Ademas, los Ministros y Jefes de Delegación exhortaron a todos los países a 
que se sumaran a los países no alineados en sus esfuerzos por lograr la 
transformación pacífica del mar Mediterráneo en una zona de paze seguridad y 
cwperacion en todos los planos, iibre de conf Ifctos y enfrentamientos. Tomaron 
nota de la decisfon de los Estados RO alineados del Medfterr+&neo de reunirse de 
nuevo a principios de 1986 con el fin de seguir cumpliendo el mandato que les fue 
encomendado en la Séptima Conferencia en la Cumbre de Nueva Delhi. 
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EUROPA 

78. Los Ministros y Jefes de Delegación expresaron su preocupación por la 
intensifícacibn de la tensidn en Europa y el aumento de la acumulación e 
intsoduacíón de nuevas armas, lo que agravaba el enfrentamiento entre los bloques 
y ponia en peligro la paz y la seguridad internacionales. 

79. Los Ministros y Uefes de Relegací&n expresaron la esperanza de que la 
Conferencia sobre las medidas destinadas a fomentar la confianza y el desarme 
en Europar que se estaba celebrando en Estocalmo, contribuyera a disminuir la 
tirantez. A ese respecto, destacaron el positivo papel de las paises no alineados 
y neutrales, 

SO. Los Ministros y Jefes de Relegací&n reafirmaron la estrecha interrelacídn 
existente entre los problemas de la seguridad en Europa y en la regibn del 
Medftertbneo y apoyaron el punto de vista de que se deberla permitir a los paises 
no alineados de la región del Mediterráneo que participaran en pie de igualdad en 
el diálogo sobre las cuestiones de seguridad y cooperación en dicha region. 

ASLFNTfX GATINOAMERICANQS Y DEL CARIBE 

81. SOS Ministros y Jefes de Delegacion recordaron la preocupaciån manifestada en 
la SBptima Conferencia en la Cumbre celebrada en Nueva Delhi por el creciente 
deterioro de Pa situacibn en America Central y la esperanza expresada de que el 
cese de las maniobras militares o las demostraciones de fuerza ayudaría a reducir 
la tirantez y facílitaria el diálogo necesario para lograr soluciones psliticas y 
negociadas de los problemas de la región, Observaron con suma preocupacibn que, a 
pesar de los llamamientos hechos por el Movimiento de Paises no Alineados y la 
Asamblea General de las Naciones unidas, la sftuacidn se habia agravado aMn m.& a 
consecuencia de ka aplicacih intensificada de paliticas imperialistas de 
injerencia e intervención mediante la utilización de territorios vecinos para 
agredir a otr05 Estados, la fnstalacfon de bases militares y los intentos ocultos y 
manifiestos de desestabilizar el Gobierno de Nicaragua, tales como el minado de los 
principales puertos de ese pafa en contravenci6n del derecho internacional, asf 
como los numerosos actos de agresf6nr presion y díscrimínacidn econdmfca contra los 
países de la regibn. A ese respectop observaron que se habia incrementado en forma 
alarmante el peligro de una intervencibn directa en Nicaragua, Cuba y otros paises 
de la zona. Reiteraron que no cabia zxplfcar los procesos de cambia en Amárica 
Central en términos del enfrentamiento ideoldgica entre los bloques militares. 

82, Los Ministros y Jefes de Iklcqacf&n expresaron la opini& de que algunos 
hechos acaecidos desde la tiltima reuni&n ministerial, principalmente los que eran 
parte de una contienda a6rea y navale que habla causado la muerte de miles de 
nicaragüenses y cuantiosas pérdidas econbmfcas, y cuyo objetivo era desestabilizar 
y derrocar al Gobierno de Nicaragua, incrementaban el riesgo de una guerra regional 
y obstaculizaban el dí61ogo necesario para lograr una soluci&n negociada y política 
de los problemas de la zona. 
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contexto, instaron al Gobierno de los Estados Unidos a que acatara fielmente las 
medidas provisionales aconsejadas por la Corte Internacional de Justieía en BU 
fallo del 10 de mayo de 1984. 

84. Los Ministros y Jefes de Relegacibn expresaron su convencfmfento de que el 
proceso de Contadora representaba una iniciativa regional genuina y la mejor 
oportunidad para solucionar la crisis por medíos polttícos. Tomaron nota con 
satisfaccidn de los progresos realizados hasta ese momento para ilegar a una 
solucíbn, y sePialaron que el Acta de Contadora para la Paz y la Cooperacídn en 
Centroamdrica, del 7 de septiembre de 1954, constítuia un paso fundamental para la 
culmínacídn del proceeo de negocíacibn orientado a restableoer la paz en la 
regibn. Asimismo, celebraron que Nicaragua ya hubiera aceptado suscribir 
inmediatamente dicha Acta en su totalidad y sin reservas, Instaron a todos l.os 
Estados interesados a que siguieran haciendo todo lo posible por que el prooeoo de 
Contadora llegara pronto a su feliz conclusidn mediante la firma del Acta, que 
restablecerla la paz en la regí&. 

85. En ese contexto, los Ministros y Jefes de belegacíon consideraron que!, de 
conformidad con el Protocolo Adicional del Acta, todos íos Estados que desearan 
contribuir a la paz y la cooperacibn en Amdríea Central, en particular los que 
tuvieran vinculos o intereses en la regibn, debian indicar su disposicibn a 
respaldar ese instrumento de paz a fin de garantizar su plena aplicacíon. 

86, Asimismo, los Ministros y Jefes de Delegací¿n expresaron su satísfaccídn por 
los resultados de la Reunidn Ministerial celebrada en San Jos& de Costa Rica los 
dlas 28 y 29 de septiembre de 1984, en la que participaron los Estados miembros de 
la Comunidad Europea y Portugal y Espana, los Estados de Amfrica Central y los 
Estados del Grupo de Contadora, todos los ouales reafirmaron su adhesión a 14 causa 
de la paz y la cooperacibn en Amdrfca Central, 

83. Los Ministros y Jefes de Delegacidn tomaron nota de que Nicaragua y loa 
Estadas Unidos habian iniciado un proceso de conversaciones bilatetales encaminadas 
a llegar a un acuerdo concreto basado en el reapeto mutuo y en el derecho a la 
libre determfnaci6n. Si bien awgian complacidos talas canversaeiones, observaran 
con preocupacidn que los actos de agresíh contra Níesragua no habfan casado. 

88. I.os Ministros y Jefes de Palegacion recordaron Pa deeísí&n adoptada CR la 
S¿ptíma Conferencia en La Cumbre de que el Bur& de Coordfnacibn observara muy de 
cerca los acontecimientos en la subregtdn. En ese contextoi ce~ebramn que al Burd 
hubiese formado un grupo oficioso de colaboradores del Presidente para ayudar a 
&te a segufr de cetea 1a evolucídn de la aituacfdn en Am¿rfca Central. 

89. Lo5 Mínistma y Jefes de Relegaci6n tefteraeon su preocupacídn por la 
sftuacfbn en El Salvador y sefialaron que el confltcto armado interno se habfa 
agravado a la vez que se intensificaba La intervencí6n imperialista. Denunciaron 
los ataques que se llevaban a cabo contra la goblacidn aívil reoidente en las zonas 
controladas por los insurrectos. Exhortaron al Ck?bíerno de los Estado8 Unidos a 
que adoptara una gsaíci&n constructiva para oontríbuír a una solucíbn pwifiaa del 
grobl#ma. Reconocieron la necesidad de promover una soluoibn polftlca amplia 

aodíante, n0$~íGaíones~ mm lia ~ti~íp~aí~n &G tadas ias fuemms golitía6e 
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90, Los Ministros y Jefes de Delegación pidieron el levantamiento inmediato e 
incondicional del bloqueo econdmico y otras formas de presión contra Cuba por parte 
de los Estados Unidos y condenaron la reciente intensificacibn de las amenazas de 
agresibn y de dicho bloqueo en las esferas de las finanzas, el credito y el 
comercio. Reiteraron la solidaridad ofrecida a Cuba por el Movimiento y su pleno 
apoyo a la justa demanda de Cuba de que los Estados Unidos le devolvieran la Dase 
Naval de Guantánamo y de que se indemnizara al pueblo cubano por las pérdidas 
materiales sufridas. 

91. Los Ministros y Jefes de Delegacidn reiteraron su apoyo al derecho inalienable 
del puebla de Puerto Rico a la libre determinacibn e independencia, en conformidad 
con la resolucibn 1514 (XV). 

92. Las Ministros y Jefes de Delegación reafirmaron su solidaridad con el Gobierno 
y el pueblo de la República de Suriname en sus esfuerzos por preservar su 
independencia y soberanía. Manifestaron una profunda preocupación por las medidas 
econámicas de naturaleza coercitiva u otros actos que se hubieran realizado o se 
estuvieran realizando contra Suriname y expresaron la esperanza de que los Estados 
involucrados entablaran un diálogo bien fundado, franco e imparcial con el fin de 
resolver sus problemas en conformidad con los intereses y el bienestar del pueblo 
de Sur iname, sin ninguna injerencia externa ni presión polftica 0 económica, 

93. LOS Ministros y Jefes de Delegación reiteraron su firme apoyo al derecho de la 
República Argentina a obtener la restitución de su soberania sobre las Islas 
Malvinas mediante negociaciones. Reiteraron su exhortacibn a que las negociaciones 
entre los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido se reanudaran con la 
participacibn y los buenos oficios del Secretario General de las Naciones Unidas y 
reafirmaron la necesidad de que las partes tuvieran debidamente en cuenta las 
intereses de la pblacf&n de las islas. Ello aaegurarfa una solucidn rdpida, 
pacifica y justa de la cuesti&n 8 en conformidad can los principios y las 
decisiones del Hwimiento de Paises no Alineados sobre la cuestidn y con las 
resoluciones 1514 (XV), 2065 (XX), 3160 (XXVSSS), 31/49, 37/9 y 3Sbl2 de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. A ese respecto, tomaron nota del 
comunicado emitido el 20 de julio de 1984, en Berna, por el Gobierno de Suiza y el 
representante del Gobierno del Brasil. 

94. bs Ministros y Jefes de Relegaci6n manifestaron su satisfaccidn poc la 
disposicion del Gobierna de la Argentina a reanudar las negociaciones solicitadas 
pot la Asamblea General, e instaron al Gobierno del Reino Unido a que también 
conviniera en reanudarlas. 

95. Asimismo, Loa Ministros y Jefes da Delegaci&n reafirmaron que la masiva 
ptesencin militar y nava.1 bcitånica en la reyi& de las Islas Malvinas, Georgias 
del Sur y Sandwich del Sur y la construccion de una base militar permanente y 
estratégica en las Islas Malvinas eran motivo de grave preocupacidn para los paises 
de Am6rica Latina y afectaban adversamente la estabilidad en esa zona. 

96, Los Ministros y Jefes de Relegacidn expresaron su solidaridad con el empefto 
dal CFobiecno y el pueblo de Panad pcx lograr el pleno acratamiento de los Tratadios 
del Canal de Pana& y el aboolute, rwgeto de lcp neutralidad del CEtnal, U Reuní& 
instó a las ~~ta~s Uni& y ca Pana& a ~nt~n~~~ laa ôsfoarrefs orienta&e 81 
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superar los obstáculo5 qtie dificultaban el cumplimienb de los Tratados del 
Canal de PanamA de conformidad con SU letra y espiritu, en particular aquellas 
disposiciones de la Ley 96-70 del Congreso de los Estados Unidos que eran 
incompatibles con dichos Tratados. 

97. La Reunibn reíterd su llamamiento a la comunidad internacional a adherirse al 
Protocolo del Tratado concerniente a la neutralidad permanente del Canal de Panamá 
y abog6 por el respeto dti la neutralidad de esa vía interoce&ica. 

98. Los Ministros y Jefes de Delegacidn reafirmaron la justa y legitima 
reclamación de la República de Rolivia para recuperar una salida directa y Útil al 
Ck&iano Pacifico con plena soberanía, 

99, Los Ministros y Jefes de Delegación examinaron los hechos relacionados con la 
controversia surgida entre Guyana y Venezuela a consecuencia de la afirmacihn del 
Gobierno de Venezuela de que el Laudo de 1899, sobre cuya base se establecih la 
frontera entre Guyana y Venezuela, era nulo y sin valor. Observaron con 
satisfõccibn las seguridades absolutas dadas par el Gobierno de Venezuela de que 
no recurriria a la fuerza como medio de arreglar la controversia. Observaron 
igualmente que, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo de Ginebra de 1966, 
Guyana y Venezuela habían encomendado al Secretario General de las Naciones Unidas 
la elección de los medios para el arreglo de la controversia, Asimismo, expresaron 
la esperanza de que ningún Estado pusiera impedimentos al desarrollo eeondmico 
de Guyana. 

100. Las Ministros y Jefes de Relegaci6n reiteraron su apoyo incondicional a la 
independencia e integridad territorial de Belice, así cox3 su respeto por el 
derecho de dicho país a determinar su futuro como naci6n libre y soberana en el 
marco de BUS fronteras terrestres y marítimas. ~icferon hincapié en que toda 
bmenata o USO de la fuerza contra Belice era inaceptable, a la vez que reiteraban 
su adheaibn al arreglo de las controversias mediante ía negociacibn y otros medios 
pacff icoe, 

101. Ws Miniateos y Jefes de Qelegsci6n observaron con preocupacidn quee a pesar 
de la resolucf6n 3867 de la Asamblea General de tas Naciones Unidas, s@gUfa 
habiendo fuerzas extranjeras estacionadas en Granada, y exhortaron a que btas 
fueran retiradas@ a la vez que pedian que se llevaran a La práctica los detis 
aspectos de dicha resoluci&n. 

102. LOS Ministros y Jefes de DeLegacibn expresaron la esperanza de que la 
celebraoi&n de elecciones justas y abiertas a la participacibn de todas Las 
agrupaciones polfticas permitiera nP pueblo de Granada ejercer sus derechos 
inalienables. 

103. Los Ministros y Jefes de DeIsg8ciQn reafirmaran ::II firme solidar idad con el 
pueblo de Granada y exhortaron a todos los Estados a que respetaran el. derecho 
soberana e inalienable de dicho pueblo a determinar SU psopio sistema polfticor 
Eacondmico y scrcíal. 
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COREA 

104, Los Ministras y Jefes de Delegacion reafirmaron su apoyo al deseo del pueblo 
de Corea de reuniLicar su patria por medios pacíficos y a sus esfuerzos por 
alcanear ese objetivo sin ninguna injerencia extranjera, conforme a los tres 
pr inoipfos de independencia , unificación pacíf$ca y gran unidad nacional enunciados 
en la Declar2cfón conjunta Norte-Sut: de 4 de julio de 1972. 

105, La Reuniön expresb la esperanza de que la satisfacción del deseo del pueblo 
coreano de reunificación pacifica se acrecentaría con el retiro de todas las tropas 
extranjeras de la región. 

DERECHO DEL MAR 

106. Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron su apoyo a la Convencibn de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y reafirmaron que los recursos de la 
zona internacional de los fondos marinos y oceånicos, por ser patrimonio común de 
la humanidad, solamente pdXan ser explorados y aprovechados legitimamente de 
conformidad con el régimen y el mecanismo internacionales establecidos en la 
Convenc t6n. 

107. Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron su firme oposición a cualquier 
miniconvencibn o cualquier otro rbgimen paralelo incompatible con las disposiciones 
de la Convencion de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, y declararon que 
cualquier arreglo de esa indole serfa ilegal e inválido, 

108. Los Ministros y Yefes de Delegación expresaron además su conviccion de que la 
mejor expresion de apoyo a la Convencí& sería su pronta ratificación yI por lo 
tanto, alentaron â todos los que arin no lo habian hecho a que firmaran y 
ratificaran la Convencidn. 

ANTARTILDA 

109. Recordando las disposiciones pertinentes de la Declaracibn de la Séptima 
Conferencia BR la CU~Z?P^@~ celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983, los Ministros 
y Jefes de Delegacf6n acogieron con beneplácito la aprobacich sfn votaciijn de Sn 
resolucidn 3S677r en que se pedía al Secretario General que preparase un estudio 
rmplio, factual y objetivo sobre todos tos aspectos de la Antbrcida, teniendo 
plenamente en cuenta el sistema del Tratado Antdrtbco y otros factores 
pertinentes. Expresaron la esperanza de que el estudio y las deliberaciones del 
tcig¿sime noveno perfodo de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
contribuirfan a ampliar la cooperaci6n internacional en relacibn con el continente. 
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CUESTIONEs ECQNOMXCAS 

110. Los Ministros y Jefes de Delegación examinaron la situaciërn económica mundial 
psterior a su última reunfbn, celebrada en 1983. Expresaron profunda preocupación 
por la persistente crisis de la ecsnomia mundial y su devastadora repercusibn en la 
economía de los países en desarrollo. Aunque la ecsnamfa de unos pocos países 
industrializados se estaba recuperando, el alcance de esa recuperacibn sequia 
siendo desigual y su durabilidad seguía en duda, ea mayor ía de los países en 
desarrallo seguían teniendo tasas de crecimiento estáticas a declinantes, 
El adverso medio externo seguia debilitando la economia de Los paises en desarrollo 
y planteaba una grave amenaza a la estabilidad económicá, sacia1 y política de esos 
países, con los consiguientes riesgos para la cwperacidn, la paz y la seguridad 
fnternacianales. IArs precias de los productas båsicos seguian declinando y las 
fluctuaciones de las tipos de cambio habían conducido a un nuevo deterfaro de la 
relaci6n de intercambio. El proteccionismo iba en aumento) las elevadas tasas de 
interbs y las crecientes cargas de amortizacibn de la deuda producian corrientes 
de’ recursos financieros en sentido contrario al debida. La asistencia oficial para 
el desarrollo habia seguido disminuyendo en valores reales y las institucianes 
financieras multilaterales sufrian una grave crisis de recursos, En esas condi- 
ciones, muchos paises en desarrolla se veian obligados a restringir severamente 
sus importaciones, recortar sus programas de inversiones en perjuicio de sus 
perspectivas de desarrollo y reducir el consumo8 lo que ponfa a muchos de ellos 
al borde del desorden social. LQS Ministros y Jefes de Delegacibn reiteraron su 
convicci6n de que la crisis no era meramente un fenómeno eiclico sino un sintoma 
de despraporeiones y desequilibrios estructurales profundamente arraigados. 

111. LOS Ministros y Jefes de Delegación observaron que los países induetria- 
tizados, aunque afirmaban reconocer la interdependencia, seguian aplicando 
politicas perjudiciaS.es a las perspectivas de crecimiento de los paises en 
desarrollo. Reiteraron que la interdependencia debía conducir a esfuerzos 
cooperativos en beneficio de todos los paises y debia eliminar la brecha cada 
vez mbs grande entre paises desarrollados y paises en desarrollo. 

112. Los Ministras y Sefes de Delegaci6n observaran can preocupacibn las políticas 
de la6 países desarrolladas de debilitar el funcionamiento y la eficacia del 
sistema de las Naciones Unidas y del multilateralismo en general. Reafirmaron 
plenamente su fe en las Naciones Unidas y en su papel central como medio de lsgrar 
acuerdos scrbre medidas para fomentar y fortalecer la cwperaciirn ecsn&mica 
internacional en provecho común. 

113. LQS Ministros y Jefes de Deteqaci6n LamentarQn La falta de voluntad polftica 
de los paises desarrolLadas, que habia conducido a un estancamiento permanente de 
l.as negociaciones ecanhicas fnternacionales entre Las países desarrollados y Iss 
paises en desarrollo. Deploraron la creciente tendencia n debilitar el consenscz 
internacional para eI desarrolla en importantes reuniones internacionales 
celebradas después de la Séptima Conferencia en la Cumbre y la falta de resultados 
significativos de las negociaciones. Instaron a los paises desarrollados a que 
mostraran una voluntad pulftisa genuina de poner fin al prolongado estancamiento y 
a que iniciaran negociaciones serias para Llegar a kmluciones constructivas y 
duraderas de Los pcoblemsrs del desarrollo, Reiteraron que s&lo mediante una accfdn 
internacional dctiberétda y coûperettva podria Lograsaa un sistema econ6míccr 
intecna~iQ~?al justo y equitativo, 



114. I2s Ministros y Jefes de Delegacih reafirmaron su fe en la estrategia de 
tres elementos de la Conferencia en La Cumbre de los Paises no Alineados celebrada 
en Nueva Relhi, que ofrecîa un canjunto equilibrada de medidas da política para la 
recuperación y el desarrollo ecanbmico mundiales. Reiteraron su compramiso 
raspecto de la iniciacibn de negociaciones globales de conformidad con la 
resclución 34/138 de La Asamblea General. Lamentaron La continua falta de voluntad 
politica de algunos paises desarrollados, que había conducido a la prolongaaidn de 
un estancamiento al respecto no obstante Ia flexibilidad propia del enfoque en dos 
etapas de la Conferencia en la Cumbre de Nusva Delhi, Reiteraron su llamamiento a 
los países desarrolladas para que mostraran una voluntad politiea genuina que 
permitiera la iniciación de negociackones globales. Reiteraron la urgente 
necesidad de reactivar la econamia mundial mediante la aplicacich del Programa de 
medidas inmediatas, Estimaron que había que hacer hincapie ospocial en el 
cumplimiento cl@ las compromisos para detener e invertir la creciente tendencia 
hacia el proteccionismo, corregir la aguda escasez de liquidez de las paises en 
desarrollo y restablecer la corriente de recursos financieros, en particular la 
asistencia oficial para el desarrolla, Era necesario fortalecer en gran medida la 
situación de las instituciones Eiqancieras multilaterales en materia de recursos y 
mejorar considerablemente su politica hacia los paises en desarrollo para hacer 
frente a las necesidades de esos países. La abrumadora carga de la deuda de los 
paises en desarrollo debía verse en su contexto global, desde el punto de vista de 
sus efectos sobre el impulso de desarrollo asf como sobre la estabilidad financiera 
y monetaria, La solucicin de ese problema exigia una respuesta amplia que abarcase 
aspectos financieros y de desarrollo, como una reduce& de las tasas de interés, 
una renegociacibn a largo plazo con períodos de graeia adecuados, una relacidn 
aceptable entre los ingresos de las expor taeionee y la amortizacidn de la deuda y 
un aumento neto de nuevas corrientes de recursos en condiciones concesionarias, 
Ga solucibn de la cuesti& de la deuda debia ser una responsabilidad compartida de 
los paises acreedores desarrollados, los paises deudores en desarrollar los bancoe 
internacionales interesados y Las instituciones financieras internacionales, 

115. Los Ministras y Jefes de Delegacich reiteraron la validez continuada de los 
principios y disposiciones de la DecLaract6n y el Programa de acción sobre el 
establecimiento de un nuevo arden econdmico internacional y de la Carta de Derechos 
y Deberes Económicas de los Estadas. Reiteraron la necesidad de realizar un examen 
y eualuacibn a fondo de la aplicación de las disposiciones de esta Carta durante el 
trigdsfmo noveno período de sesiones de la Asamblea General. de las Naciones Unidas, 

116. Los Ministros y Jefes de Delegacion reiteraron Ia importancia de convwar en 
la fecha mas conveniente y pronta posible una Cat,ferencía Internacional sobre 
recuts~s monetarios y financieros para el. desarrollo, de partfcipacion universal, 
con arreglo a lo propuesto en la SPptima Conferencia en la Cumbre de los Países no 
Alineados, celebrada en Nueva Delhi. Aplaudieron la iniciativa tomada plr la 
Presidenta del Movímiento de Paises no Alineados de establecer un Grupo de Expertos 
para examinar los aspectos sustantivos y de procedimiento de la Conferencia 
propuestae Expresaron su reconocimientn por los esfuerzos del Crup de Expertos e 
invitaron a los Estado5 miembros b ~IP examinaran su informe. Con miras a una 
pronta convocacftin de In Conferencia, subrayaron la importancia de iniciar con 
carécter pfiorftarin erl 1.75 S-iciatl~c. U-~i,?fc, el pfsceso preparatorio necesario 
durante eI tríg4simo noveno p~‘r ínrlo rf- c,aq toneci de 1s Aq3mhlea GenerAl.. 
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117, Los Ministros y Jefes de Delegaeidn expresaron profunda preocupacidn ante la 
situación econdmica critica de Africa, que se habia agravado por el efecto 
combinado de una situacf&n eoondmica internacional adversa sumada a sequia 
persistente, desertificacidn y otros desastres naturales, Estaban convencidos de 
que I si no se invectian, las tendencias actuales podían empeorar considerablemente 
la situacidn y acentuar la extensión del hambre, la malnutrición y las 
enfermedades, haciendo peligrar asi la estructura económica y social. de Los paises 
africanos y debilitando por consiguiente sus perspectivas de cehabilitaci&~ y 
desarrollo sostenido, Expresaron su plena solidaridad con los países africanos y 
apoyaron sus esfuerzos por coccegic la cituacidn de conformidad con sus respectivos 
planes y prioridades nacionales, Expresaron su doterminactdn de dar prioridad a la 
cuestidn en el presente periodo de sesiones de la Asamblea General. Por lo tanto, 
instaron a la comunidad internacional, en particular a los paises desarrollados y a 
las instituciones financieras internacionales, a que adoptaran y aplicaran medidas 
concretas y eficaces paca apoyar los esfuerzos de los países africanos en hacer 
frente a los aspectos de corto y largo plazo de la crisis. 

118, Cos Ministros y Jefes de Delegacidn expresaron profunda pceocupacibn ante la 
continua agravación de la situaeibn econbmfca de los paises menos adelantados, 
acentuada pac tendencias internacionales adversas, Expcesacon gran inquietud por 
el hecho de que los 36 paises menos adelantados, 26 de ellos afcieanos, hubiesen 
registrado poco o nin& cceeimiento en Los últimos aRos, De hechor la tasa de 
crecimiento de la mayoria de esos paises habia sido negativa. Los Ministros y 
Jefes de Delegacibn hieiecon hincapi& en que se neeesitaban esfuerzos 
internacionales concertados paca una plena y eficaz aplicacich del Nuevo Programa 
Sustancial de Accibn paca el decenio de 1980 en favor de los paises menos 
adelantados yI en ese contexto, pidieron que del examen de mitad de periodo de las 
progresos logrados en la aplicación del Pcogcama@ que se hacia en 1985, surgieran 
medidas sitivas. 

119. US Ministros y Jefes de Delegacibn expresaron su profunda pceocupacidn ante 
el deterioro de la situaei6n alimentaria en muchas paises en desarrollo. Pidiecon 
medidas urgentes de Pa comunidad fntecnacianai para ayudar a la ecradicacih del 
hambre y la malnutciciónr entre otrasr un aumento considerable de ta asistencia 
financiera y tecnol&gica para satisfacer Las necesidades de emergencia así como 
para volver & poner a los paises en desarrollo en el camino del crecimiento 
econbmico sostenido. 

120. Los Ministros y Jefes de Delegacidn renovacon su en&rgica condenación contra 
la utflfzncf6n da medidas scon&nicas por algunos paises desarrollados como medio 
para ejercer coerción p>lítfca y econdmica contra paises no alineados en vicrtacik 
de sw derechos y decisiones soberanos, Instaron a esczs paises desarrollados a que 
se abstuvieran de la amenaza o la apl.fcaci& de restricciones comercinl@s, 
bloqueos8 embargos1 sanciones o cualesqufera otras medidas de cwc¢i&, y de la 
amenaza y todo tfp\ de utilfzaeibn de La fuerza incompatible con lac; disposicicvwq 
de la Carta de las Nacianes Unidas y fa Carta de Derechos y Deberes Econ6micos de 
Los Estados. Hicieron hincapi en la necesidad de que la comunidad internacional 
adoptara medidas effcaces paca poner fin a tales pc~cticits. 
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121. LAS Ministros y Jefes de Delegación reiteraron que existía una estrecha 
relaai&n entre la paz y el desarrollo. Reafirmaron que un desarrollo mundial 
estable y un orden internacional viable exigían la detención de la carrera de 
armamantos, seguida de medidas urgentes de desarme que liberasen recuraos 
imperiosamente nacesarios para el desarrollo. 

122. U?s Ministros y Jefes de Relegaci&n reiteraron la capital importancia de 
intensificar loa esfrlerzos por lograr entre los paises no alineados y otros paises 
eti desarrollo, la capacidad colectiva para valerse de medios propios, como parte 
integrante de sus esfuerzos por establecer el nuevo orden económico internacional, 
Al respecto , recordaron que la Declaracidn sobre autoconfianza colectiva entre los 
paises no alineados y otros países en desarrollo, aprobada en la Séptima 
Conferencia en la Cumbre, habia constituido un renovado impulso a ese respecto. 
Celebraron las recomendaciones encaminadas a promover la ejecución del Programa 
de Accibn de Caracas formuladas en la tercera reunidn del Comit6 Intergubernamental 
de Seguimiento y Coordinación celebrada en Cartagena en septiembre de 1984. 
Exhortaron a los paises desarrollados y al sistema de las Naciones Unidas a apoyar 
el programa de awperacf6n económi,ca entre los paises en desarrollo, Celebraron el 
progreso logrado en el proceso de armonfzacfón entre el Programa de Accidn para la 
Cooperacidn Econbmioa de los Paises no Alineados y el Programa de Acción de Caracas 
bel Grupo de los 77 y subrayaron la necesidad de seguir actuando en ese sentido. 

123. Los Ministros y Jefes da Delegaci6n expresaron su satisfaccibn por el 
considerable progreso que se habia logrado en la promoaion de la cooperación entre 
los paises no alineados , en particular la contribucibn aportada por las reuniones 
ministeriales de paises no alineados y paises en desarrollo celebradas en Yakarta, 
Managua y Ginebra en las esferas de la informacibn, el trabajo y la saludr 
respectivamente. 

121, EOC Ministros y Jefes de Delegacibn, haciendo hincapi en el papel critico 
del desarrollo de loe reoursos humanos, la cooperación t&nica y la capaeitacibn 
para los pafsee en desarrollar instaron a la pronta convocación de una oonferencia 
de las Naciones Unidas #obre el desareollo de los recursos humanos para analizar 
todas las dimensiones del tema sobre una base multidfsciptinaria. 

125. LOS Ministros y Jefes de Delegacibn destacaron la importancia de la prbxima 
Conferencia Mundial relativa al Decenio para la Mujer, que se celebrarfa en Nairobi 
en 1985. Subrayaron la necesidad de realizar preparativos adecuados y eficaces 
para esa Conferencia. En ese contexto8 instaron a una participacion activa de 
todos los Estados miembros en la reunibn ministerial de coordinación para la 
Conferencia de los Paises no Alineados y otros Paises en Resarrollo sobre cl Papel 
de la Mujer en el Desarrollo, que habria de celebrarse en Nueva Bclhi en abril 
d+ 1985. 

126. Lo5 Ministros y Jefes de Delcgacibn acogieron complacidos La propuesta de 
oonrtituir un qrupz de paises coordinadores para cooperar en la preservacíon del 
medio ambiente. Ese grupo intercambiarfa infocmacibn y conocimientos relativos al 
medio ambiente a fin de facilitar la formulacidn y la aplicación de programas 
apropiados y de, examinar la repercusibn de las politicas y medidas nacionales e 
intsrnacionates de los países en desarrollo relativas al medio ambiente y 
gwantioss que esa8 pslítioaa~ pixsgrem~s y ~~~~e~~~e fueran compatibles con loe 
plenee y griogidsdee da desarrollo de esos gaisan, 
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CONFFRENCIA MINISTERIAL EN ANGOLA 

127. I&xi Ministros y Jefes de Delegación aceptaran la propuesta formulada por el 
Excelentísimo Seflor Paolo Jorge, Ministro de Relaciones Exteriores del Gobierno de 
Angola, de que la Conferencia de Ministros de Rslaciones Exteriores de los Paises 
no Alineados se celebrara en Luanda (Angola) del 2 al 7 de septiembre de 1985, 
precedida por una reunión de altos funcionarias. 

128. Los Ministros y Jefes de Delegación subrayaron la importU,&via de la prbwfma 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los Paísen no Alineados para 
el ulterior fortalecimiento del papel y la eficacia de la no alineacfbn en la 
solución de problemas internacionales pendientes. Decidieron hacer todo lo que 
estuviese a su alcance para el pleno éxito de la Conferencía. l.m Ministroa y 
Jefes de Delegación encargaran al Buró de Coordinaci6n quer a nivel de 
Representantes Permanentes en Nueva York, iniciara la labor preparatoria de esa 
Conferencia, 

RENQVACIQN DE IdX MANDA’IW DE MS GRUPUS 

129. Las Ministroa y Jefes de Deleqacibn decidieron además renovar el mandato de 
los Grupos de Ttabajo# de Contacto y de Redaccf6n respecto de los distintos temas 
del programa del trfg&simo octavo período de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, Resolvieron que lee paises no alineados actuarian en estrecha 
cooperaci& recíproca en todos l.08 temas de interh especial para loa paises no 
alineados contenidos en el programa del trig&ímc noveno periodo de sesiones, de 
conformidad con los principio5 y objetivos del Movimiento de Paises no Alineados, 

OBSERVANCIA DEL CISmRAGESIMO ANT ARIO RE LAS NACSONES UNIDAS 

130, El Movimiento de Paises no Alineados ha mantenido siempre una adhesibn 
profunda y consecuente hacia Las Naciones Unidas, y se ha consagrado a preservar 
y fortalecer a esa Qrganizacibn y a procurar que cumpla mbs eficazmente los 
prcrp$sitos y principios consagradoe en su Carta, Los pais@s RQ alineados reconocen 
en las Naciones Unidas el foro m&s apropiado para encontrar soluciones a los 
principales problemas mundiales y estbn resueltos a desempefiar un papel activo en 
ese foro para lograr las metas y los objetivos del propio Movimiento, Con ocasfbn 
del cuadragésima aniversario de las Naciones Unidas en 1985, las países no 
aI.fneadss es& decididos a desempeflar una función activa y piden a todos los 
miembros que hagan Lo mismo tanta durante loe preparativos c~mcl durante la propia 
realizacibn de las actividades conmemorativas, apuntando a la accidn y al lczgro de 
objetivos, de tal forma que la Crganfzación mundial surja mbs fuerte y m6;a sensible 
a loa ideales de la comunidad mundial en materia políticaa econbmica, humanitaria y 
en otras esferas. 
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131. La ocasión también marca el vigésimo quinto aniversario de la Declaracion de 
laS Naciones Unidas sobre la Descolonización, documento de importancia decisiva 
puesto que ha acelerado el proceso de independencia nacional. y de descolonización, 
en particular de muchos paises que hoy son miembros del Movimiento de Paises no 
Alineados. Los países no alineados reafirman PU compromiso de trabajar por la 
total erradicación del colonialismo. 

132. Iris Ministros y Jefes de Delegacion reafirmaron la firme adhesión de los 
países no alineados a los propósitos y principios de la Carta de las Naciones 
Unidas y reconocieron plenamente la necesidad de apoyar y fortalcer íp la 
Organizacibn mundial a fin de convertirla en un instrumento eficaz para el 
cumplimiento de su función central en el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales, el establecimiento de relaciones económicas equitativas entre los 
Estados,, el desarrollo y fortalecimiento de la cooperación entre naciones y la 
promoción de los derechos fundamentales y de la libertad en el mundo. 

133. Los Ministros y Jefes de Delegación reiteraron la exhortación dirigida a la 
comunidad internacional por los Je;es de Estado o de Gobierno de los paises no 
alineados en la Conferencia en la ‘Cumbre de Nueva Delhi a observar l.985 como el Ro 
de las Naciones Unidas. Estimaron que la participación de los Jefes de EsLado o de 
Gcrbierno de los paises no alineados en el período de sesiones de aniversario de ka 
Asamblea General de las Naciones Unidas en 198s revestia gran importancia y 
expresaron la esperanza de que los Jefes de Estado o de Gobierno de todos los 
paises asistirían a ese período de sesiones en cumplimiento de la iniciativa 
formulada en la mencionada Conferencia ep la Cumbre. LOS Ministros pidieron en 
particular al Grupo de Trabajo de los Paises no Alineados que coordinara sus 
actividades a nivel de embajadores para contribuir eficazmente al buen éxito del 
per íodo de sesione? de la Asamblea General correspondiente al cuadragésimo 
aniversario. 

UNESCO 

134. Ix>s Ministros y Jefes de Pelegacion expresaron su solidaridad con La UNESCO y 
su apoyo al Director General y rechazaron las amenazas y presiones dirigidas contra 
la Organización. En ese contexto recordaron la tesolucion pertinente de la 
Conferencia de Ministros de Lnformacibn celebrada en Yakarta en enero de 1984. 

MEDíDAS DE PA% Y NEGOCIACIONES 

135. Recordando el Mensaje de Nueva Delhi, los Ministros y Jefes de Delegacith 
observaron con gran preccupacih eI peligroso deterioro de las relaciones políticas 
y econámicas internacionales. 

136, Los Ministros y Jefes de Delegacibn hicieron un llamamiento a las grandes 
Patencias para que iniciaran negociaciones genuinas con espiritu constructivo y de 
cancordia y que tomaran en cuenta los intereses de toda la comunidad internacíonaf 
a fin de detener la Cartera de armamentos8 en particular ia carrera de armamentos 
nucleciresp, y lograr el desarme. Las recientes reuniones entre las dos Potencias 
p~~~~~p~lff6 debía* ~6nerad~ 6.264ctã II erQtnla, peso los M~nis~ra6 y J#feS de 
í%legaci8n recafearon que la reenudacf& del di&Xoqo debía ser sostenida y 
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debia conducir a una distensidn general. Hicieron hincapié en que píra que la 
distensión fuese duradera debía ser universal, abarcar todas las regiones y todas 
Eas cuestiones y estar abierta a la participacidn de todos los Estados. Por su 
parte, los países no alineados estaban dispuestos a aportar una contribución 
positiva d ess respecto. 

137. Ios Ministros y Jefes de Delegación subrayaron la importancia de fortalecer 
la funci6n de las Naciones Unidas en el tratamiento de cuestiones criticas 
relativas al espaoio# la seguridad, el desarme y el desarrollo. Hicieron hincapie 
en que las Naciones Unidas I en particular la Asamblea General y el Consejo de 
Seguridad, ofrecían el mejor marco para la promocibn de estas metas. EJ. trigésima 
noveno período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones ‘fnidas debe 
impulsar con urgencia el restablecimiento de negociaciones multilaterales y el 
diblogo entre los Estados en pie de igualdad. 
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